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NOTARiO{A) SANTIAGO FEDERICO GUERRON AYALA 

NOTARÍA TRIGÉSIMA QUINTA DEL CANTON QUITO 

EXTRACTO 

Escri tura N°; 20151701035P045a5 

ACTO O CONTRATO: 

PODER GENERAL PERSONA JURIDICA 

FECHA DE OTORGAMIENTO: 12 DE DICIEMBRE DEL 2016, (15,22) 

OTORGANTES 

OTORGADO POR 

Persona Nombres/Razón social Tipo intervininete Documento de ident idad 
No. 

Ident i f icación 
NacionaÜd zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

ad 
Calidad 

Persona que le 
representa 

Jurídica OPIA 3W1TSERLAND SARL 
REPRESENTADO 
POR 

NUMERO DE 
IDENTIFICACIÓN 
TRIBUTARIA 
EXTRANJERA 

CHE-
469.550 956 

SUIZA GERENTE 
SABRINA PAOLA 
HALDEMANN BALSECA 

A FAVOR DE 

Persona Nombres/Razón social Tipo interviniente Documento de identidad 
No, 

Ident i f icación 
Nacional id 

ad 
Calidad 

Persona que 
representa 

Natural 
HALOEMANN BOLAY PHILIPPE 
ANDRE 

POR SUS 
PROPIOS 
DERECHOS 

CÉDULA 1710576352 SUIZA 
APODERADOÍ 
A)GENERAL 

UBICACION 

Provincia Cantón Parroquia 

• • 'ICHINCHA QUITO INAQUITO 

DESCRIPCION DOCUMENTO: 

OBJETOyOBSERVACIONES: 
SE ACLARA EN EL PRESENTE EXTRACTO QUE EL NOMBRE CORRECTO DE LA COMPAÑÍA SUIZA DE RESPONSABILIDAD 
LIMITADA ES ORIA SWITZERLAND SÁRL. 



DISTRITO M ETRO PO LITA N O DE Q UITO 

1 

2 ESCRITURA PÚBLICA N°: 2016-17-01-035-P04665 

3 PODER GENERAL 

4 OTORGADO POR: 

5 COMPAÑÍA SUIZA DE RESPONSABILIDAD LIMITADA OPIA 

5 SWITZERLAND SÁRL 

7 A FAVOR DE: 

8 PHILIPPE ANDRE HA LDEMA NN BOLAY 

9 CUANTÍA: INDETERMINADA 

10 D I: 2, COPIAS 

11 MCH 

12 En el D istrito M etro p o litano de Q u ito , cap ital de la 

13 Rep ública d el Ecuad o r, ho y d ía, doce de d ic iembre d el dos 

14 m i l d ieciséis (2015), ante mí, Do cto r SA NTIA GO FEDERICO 

15 GUERRO N A YA LA , N o tario Trigésimo Q uinto d el D istrito 

16 M etro p o litano de Q uito , d esignad o med iante acc ió n de 

17 p erso nal número UN O TRES CUA TRO CINCO CERO -

18 D N TH - N B (13450-DN TH-N B), de once de d ic iembre d el do s 

19 m i l trece, exped id a p o r la seño ra Directo ra General d el 

20 Consejo de la Ju d ic atu ra; co mp arecen co n p lena cap acid ad , 

21 l ibertad y co no c imiento , a la celebració n de la p resente 

22 escritura; po r u n a p arte en calid ad de M A N D A N TE, la 

23 Co mp añía Suiza de Resp o nsabilid ad Lim itad a OPIA 

24 SW ITZ ERLA N D SÁ RL, co n núm ero de reg istro m erc anti l 

_ G iQ í^ ^ -469.550.956, d ebid amente rep resentad a po r sus zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

^ L A . 

26 g erente^ seño r Jean-Beno ist Xav ier H eitz m ann de 

lo nalid ad francesa, pero inteligente en el id io m a 
HO, co n número de Pasapo rte 10A P64332, zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

igá i^ o en Suiza y de tránsito po r esta c iud ad de Q u ito ; 
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1 y seño rita Sabrina Pao la H ald em ann Balseca, de 

2 nac io nalid ad ecuato riana co n céd ula de c iud ad anía 

3 número 1710409838, co n d o mic ilio en la c iud ad de Q uito , 

4 D istrito M etro p o litano , según d o cumento que se ad ju nta 

5 co mo hab il itante ; ambo s mayo res de ed ad , hábiles y 

6 capaces p ara co ntraer o bligacio nes; y , po r o tra p arte, en 

7 calid ad de A PO DERA DO y co n el f m de aceptar y darse po r 

8 no tiñcad o co n el presente Poder General el seño r Philip p e 

9 A nd re H ald em ann Bo lay , co n céd ula de id entid ad número 

10 1710676352 p o r sus p ro p io s y perso nales derecho s, de 

11 nac io nalid ad Suiza, e inteligente en el id io m a castellano , 

12 may o r de ed ad , d o mic iliad o en la c iud ad de Q uito , hábil 

13 p ara co ntratar y o bligarse, a quienes de conocer d o y fe, en 

14 v i r tu d de haberme exhibid o sus. d o cumento s de 

15 id entificació n cuyas co p ias fo to státicas d ebid amente 

16 certificad as p o r m i agrego a esta escritura p ública co mo 

17 d o cumento s hab ilitantes, y q u ien al suscrib ir el presente 

18 instru m ento co nñeren su auto rizació n expresa p ara la 

19 verificació n de su • info rmació n y d ato s perso nales en el 

20 "Sistema N ac io nal de Id entificació n C iud ad ana" de la 

21 Direcció n General de Registro C iv il , Id entificació n y 

22 Ced ulació n; cuyo d o cum ento s generado s en línea, u n a vez 

23 imp reso s se ad ju ntan co mo -habiiitaiités. A d v ertid o el 

28 

24 

25 

26 

27 

p ro mesa o sed ucció n, me p id en quezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ^é\^^^'^S  escritura 
-J 
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1 p ública l a siguiente m i n u ta: "SEÑ O R N OTA RIO: En el 

2 Registro de Escrituras Públicas a su cargo sírvase insertar 

3 u na en la que co nste e l Poder General co ntenid o e n las 

4 siguientes c láusulas: PRIMERA .- COMPA RECIEN TES: A l 

5 o to rgamiento d e l p resente instru m ento co mp arecen libre y 

6 v o luntariam ente, p o r u n a p arte en c a l i d a d de M A N D A N TE, 

7 la Co mp añía Suiza de Resp o nsabilid ad Lim itad a OPIA 

8 SW ITZ ERLA N D SÁ RL, co n número de reg istro m erc anti l 

9 CHE-459.550.956, d ebid amente rep resentad a po r s u s 

10 gerentes, seño r Jean-Beno ist Xav ier H eitz m ann d e 

11 nac io nalid ad francesa, co n número de Pasapo rte 

12 10A P64332, d o mic iliad o en Suiza y de tránsito po r esta 

13 c iud ad de Q uito , y seño rita Sabrina Pao la H ald em ann 

14 Balseca, de nac io nalid ad ecuato riana co n céd ula d e 

15 c iud ad anía número 1710409838, co n d o m ic ilio en la c iud ad 

15 de Q uito , D istrito M etro p o litano , según d o cum ento que se 

17 ad ju nta co mo hab il itante ; ambo s mayo res de ed ad , hábiles 

18 y capaces p ara co ntraer o bligacio nes; y , po r o tra p arte, en 

19 calid ad de A PODERA DO y co n el fin de aceptar y d arse p o r 

20 no tif icad o co n el p resente Poder General el seño r Philip p e 

21 A nd re H ald em ann Bo lay , co n céd ula de id entid ad número 

22 1 7 1 06 7 6 3 52 p o r sus p ro p io s y perso nales d erecho s. El 

23 co mparecientes es de nac io nalid ad Suiza, may o r de ed ad , 

24p.^S&6íHí'Cífeado en la c iu d ad de Q u ito , hábil p ara co ntratar y 

25^ o bligarse v ^ EG UN D A .- A N TECEDEN TES: a) Co n fecha/  zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

^ - ^  - I 

"fisdós de Ju l io de dos m i l d ieciseis, ante la no taría 

V e^ jg jl^ e íLevey , co n resid encia en M artig ny , Suiza, se 

•̂S?̂^ co nstit^ y q ^ a Co mp añía de Resp o nsabilid ad Lim itad a OPIA 



\ zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

1 SW ITZ ERLA N D SÁ RL, según d o cumento que se ad junta 

2 como hab ilitante; b) Seg ún ei d o cumento de co nstitució n de 

3 la co mp añía antes mencio nad a, se d esigna al seño r Jean-

4 Beno ist Xav ier H eitz m ann y seño rita Sabrina Pao la 

5 H ald em ann Balseca co mo gerentes de la co mp añía, 

6 p ud iend o o bligar a la m ism a co n su f i rm a ind iv id u al ; c) 

7 Seg ún co nsta en el Estatuto de la Co mp añía de 

8 Resp o nsabilid ad Lim itad a OPIA SW ITZ ERLA N D SÁ RL, cuy a 

9 p arte p ertinente se ad ju nta co mo hab ilitante, los Gerentes 

10 tend rán derecho a no m b rar d irecto res, apo d erad o s y 

11 m and atario s co merciales; y , d) Seg ún acta de Ju n ta General 

12 Univ ersal de Socios de la Co mp añía de Resp o nsabilid ad 

13 Lim itad a OPIA SW ITZ ERLA N D SÁ RL, celebrad a en la 

14 c iu d ad de Q uito - Ecuad o r, el d ía c inco ,d e d ic iembre de dos 

15 m i l d ieciséis, que se ad ju nta co mo d o cum ento hab il itante , 

16 los socios po r u n an i m i d ad resuelv en auto riz ar a lo s 

17 Gerentes, seño res Jean-Beno ist Xav ier H eitz m ann y 

18 seño rita Sabrina Pao la H ald em ann Balseca, p ara que 

19 p ro ced an a no m b rar ap o d erad o en el Ecuad o r a ñn de que 

20 p ued a rep resentar a la Co mp añía en to d o s lo s actos y 

21 negocio s juríd ico s que hay an de celebrarse y su rtir efectos 

22 en territo rio ecuato riano ; y p ara que el apo d erad o de la 

23 Co mp añía en territo rio ecuato riano , p ued a a.d guirir p ara la 

25 

27 

24 

26 med io de este instru m ento público 1^ 

d o mic iliad as en el Ecuad o r. TERCE, 

Poder General, am p lio y suficiei^fee, "ísuaf en dereig^o se 

requiere en favo r del seño r Philip p e An'ai^'^'í^alde m an n 

So ciedad , p artic ip acio nes o accÍQjtes de zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

\ 

28 
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Bo lay , p ara que p ued a rep resentar, co mo A PO DERA DO , a 

2 la co mp añía de Resp o nsabilid ad Lim itad a OPIA 

3 SW ITZ ERLA N D SÁ RL, co n d o m ic il io en M artig ny - Suiza, 

í 4 en to d o s los actos y negocio s juríd ico s que hay an de 

5 celebrarse y su rtir efectos en territo rio ecuato riano . En tal 

6 v i rtu d po d rá realizar a no m bre y rep resentació n de la 

7 Co mp añía lo siguiente: a) Co mp arecer ante cualquier 

= 8 p erso na natu ral o juríd ica, p ública o p riv ad a y en especial 

: 9 ante la Sup erintend enc ia de Co m p añías, Valo res y Seguros 

10 del Ecuad o r, los Registro s M ercantiles, los M u nic ip io s de 

11 lo s canto nes d el país, el Serv icio de Rentas Internas, y 

12 efectuar to d o s lo s trámites que fueren necesario s, 

13 p ud iend o p ara tal efectos f i rm ar las so lic itud es, peticio nes, 

14 f o rm ulario s o cualquier o tro d o cumento público o p riv ad o 

15 que se necesite; b) Para co m p rar, vend er, p erm u tar, d o nar o 

16 en cualquier o tro co ncepto ad q u irir, hip o tecar, enajenar 

17 inmuebles, derecho s, accio nes, p artic ip acio nes, y o tro 

18 bienes, p o r los precio s, co n los p lazo s y med io s de pago que 

19 el A PODERA DO crea co nv eniente; en general suscrib ir 

20 co ntrato s co n cualquier tip o de pacto s, c láusu las y 

; 21 co nd icio nes; también p ara lev antar g rav ámenes, sobre 

22 inmuebles, suscrib ir p ro mesas de co m p rav enta o 

23 resciliació n de las mismas; c) Para abrir, mantener cuentas 

^4 cL^ií§-horro o co rrientes, g irar cheques de d ichas cuentas, 

. 25 hacer,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA mnoYai o retirar d epó sito s de cualquier clase de 

i^s o valo res; d) Para g irar, aceptar, g arantizar, avalar, 

end o sar o p ro testar cualquier clase de 

' \ > 2? ^ ao c u m .g nto s co merciales especiales o co munes de 
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1 o peracio nes co merciales que p ud iere co ntratar a no mbre de 

2 su M A N D A N TE; e) Para reclamar, co brar, l iq u id ar créd ito s o 

3 valo res ad eud ad o s a la M A N D A N TE po r cualquier co ncepto ; 

4 f) Para rep resentar a su M A N D A N TE como fund ad o r, 

5 suscrip to r, so cio , accio nista, o en cualquier o tro co ncepto 

6 de fo rmació n, co nstitució n, fusió n transfo rmació n, aum ento 

7 de cap ital, refo rm a de estatuto s, liquid ació n o d iso lució n de 

8 sociedades o co m p añías de cualq uier especie; c o ncurrir a 

9 to d a clase de ju n tas co n d erecho a voz y vo to y ad hiriénd o se 

10 o no a las d ecisio nes o acuerd o s que en ellas se to m en; g) 

11 Para que ad m inistre lo s bienes muebles, derecho s, acciones 

12 y p artic ip acio nes, que co rresp o nd an a su M A N D A N TE, en 

13 p ro p ied ad , uso o u su f ru c to o p o r cualquier o tro título o 

14 co ncepto , p ud iend o celebrar cualquier tip o de co ntrato s, 

15 p resentar d emand as, d esahucio s, so lic itar co nfesio nes 

15 jud ic iales, p resentar d eclaracio nes ju ram entad as, que se 

17 generen en v i r tu d de tales co ntrato s; h) El A p o d erad o a 

18 no m bre de su M A N D A N TE p o d rá p ro p o ner, inic iand o o 

19 co ntestand o accio nes jud ic iales, que fueren necesarias en 

20 defensa de lo s d erecho s e intereses de la M A N D A N TE y que 

21 se reñeran a lo s negocios y la p artic ip ació n que tenga en 

22 sociedades ecuato rianas la Co mp añía de Resp o nsabilid ad 

23 Lim itad a OPIA SW ITZ ERLA N D ;SÁ RL; sea ésta de 

24 jurisd icc ió n v o lu ntaria o co ntencio sa, reco n^gg¿r^co ntestar 

25 reco nvencio nes, d esistir de accio nes, ^Yo p o n^r d emaíid as, zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

. ^zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA %. 
26 aceptar y co ntestar d emand as, ^^I^PY^3í'^*6gcurs®^;.j 

27 renu nc iar recurso s y término s légale^, e^» l|!?o w P^cuerdo s 

28 transaccio nales y acuerd o s extraju^i-ciales. C U / ^ T A . - \ 
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1 CLÁUSULA ESPECIA L: El A PO DERA DO a no m bre de su 

2 M A N D A N TE, po d rá ad q u irir acciones de la Co mp añía 

3 A nó nima de nac io nalid ad ecuato riana OPIA S.A ., co n 

4 número de Registro Único de Co ntribuy entes 

5 1792684005001, po r el p recio , co n los plazos y med io s de 

c 6 pago que el A PO DERA DO crea co nveniente. QUIN TA .-

7 FA CULTA DES: La enumerac ió n que antecede en ningún 

£ 8 caso signiñcará limitació n de atribuc io nes, pues la v o lu ntad 

9 de la M A N D A N TE es la de o to rgar a su A PODERA DO po d er 

10 general amp lio y suñciente cual en derecho se requiere p ara 

11 el ñel c u m p lim iento de este m and ato , po r co nsiguiente el 

12 A PO DERA DO qued a inv estid o de las m ás amp lias 

13 facultad es p ara suscrib ir cualquier d o cumento público o 

14 p riv ad o que se requiera p ara c u m p l ir el encargo que se le 

15 hace. El presente p o d er serv irá de suficiente, título p ara 

16 legalizar las actuacio nes del A p o d erad o , sin limitació n 

17 alg una entend iénd o se que no será la falta, insuf ic ienc ia u 

;j 18 o bscurid ad d el po d er lo que im p id a al A p o d erad o c u m p l i r 

19 co n el encargo a él enco mend ad o . El presente po d er po d rá 

20 ser delegado p ara efectos de p ro curació n ju d ic ial en la 

21 p erso na de u n A bo gad o en libre ejercicio de la pro fesió n. 

22 SEXTA .- TERMINA CIÓN D EL PODER.- El presente po d er 

23 General se m antend rá v igente hasta su. expresa rev o cato ria; 

.¿v^^^^P^Tf^fá terminarse también po r cualquiera de las causales 

25 ,>^^=evíS%s-nsn-el Código Civ il . SEPTIMA .- A CEPTA CION .- El 

["b̂  Philip p e A nd re H ald em ann Bo lay declara,, 

7 as^^.s^^ente que acepta el Poder General o to rgad o en este zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
O' 

^A. 28 insisnamenro y se co mp ro mete a c u m p l ir f ielmente co nfo rme 
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" 'V 

las d ispo sicio nes de la M A N D A N TE. OCTA VA .- CUANTÍA.-

La cuantía de este co ntrato p o r su naturalez a es 

ind eterm inad a. Usted seño r N o tario se serv irá agregar las 

d emás c láusulas de estilo p ara la p lena validez del presente 

instru m ento . " HA STA AQUÍ LA M IN UTA , que qued a 

elevad a a esc ri tu ra p úb lica co n to d o su v alo r legal, la 

m ism a que se hal la f i rm ad a p o r el d o cto r Francisco V iteri 

Martínez , co n número de m atrícu la p ro fesio nal 83 87 

Colegio de A bo gad o s de Pichincha. Para la celebrac ió n y 

o to rg am iento de la p resente esc ri tu ra se o bserv aro n lo s 

p recep to s legales que el caso requiere; y leíd a que les fue 

p o r mí, el N o tario , a lo s co mp arec ientes, aquello s se 

rati f i c an en la acep tac ió n de su co ntenid o y f i rm an 

co nm ig o en u n i d ad de acto ; se inc o rp o ra al p ro to co lo de 

esta N o taría la,p resente esc ritura, de to d o lo c u al d o y fe.-

SR. JEA N-BENOíST XAVIER HEITZ MA NN 

PAS. #zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA iC f \ ^ C^ - ¿Xc^  

SRA. SABRINA PAOLÁ'HALDEMANN BALSECA 

SR. PHILIPPE ANDRE HA LDEMA NN BOLAY 

DR. SANTIAGO GUERRON AYALA 

MDTAFfíO T-fi lGÉS!MO QUINTO 
QlSTRlTO^y l^THOPOLITANO DE QUITO 



pcur ¿éifvrer le passepcrt 
.'-• ^'¡rs.'iíe.'VirJzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA jzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA JzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAjs  satoríóades  competenTíí 

ixseJt  :l  pcsapon^  / Forbcholiit  de pamdsteaír.Jt 

JTfccp!¡iJ3i  yia  ng ap\¿g nai  ava,- apijódug  ;̂c ttt̂ -
£x¡cau,  70V óifflfcTjpráu / Pcge nsemd  for  iisuir-g  aud^oñdes 
LíoThancign  in  áirírtie  tí údariis  sisMná 
?c¿¡na  .-iservsta  jH'avtontá 
Opmeñinsen  van bevoegáe  ¡nstonzi^ 
fjgj'no  reservadj  ¿s entidades  con>p¿t¿ntís 
pera emitirá  passápone  / Varjtoj  passin'jntovirsnomcisiUe 
PoríiihcHet  utídtvnondd  myntiigh^:. 

Ce pasMport contient uñ composant Aléctroriqua. 
\ coi-Tvterr ¡J'e.n prandre soin, eí en partíojlier 
di  ne pas i i plidr, ie perfors:-, Texposer i des terapáraturís 
ecrérr.es ou á une humiditá excsssive. 

f3 

K't¡Li:e£r:¡irani:spléoie¡k'i:a;s::^d.  . ' • j • /•zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ! - ' ' ' • v 

i 
•zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA \ 

i zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

P < F R A H E I T Z MA N N < < J E A N < B E N O I S T < X A V I E R « « « « < 

l£WilM*&326F RASÓ 1 202 1M2004G80<<<<<<:<<<<<<<<08 
,i?> T í í j En uso de la facuTt tad cpnc^ i 'da ' 'por eí 

numera! 5 del Art. 1 3 ^ ia.ÍLey,Ñotarial, 
• 'dcy fe que !?. fctoccfpia cue antecede, 
guarda coni^ormidad cqK ei documento 
que me fuer?, axh ib i dc / c^;-

Dr̂  Santiago ,GiJer(,(5p,A-|, zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

12 D1C2016 
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CIUDADAhíIA . 1710409S3-3 " 
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numeral 5 del Art. IS^de la Ley Notarial, 
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020 zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

020 -0260 1710409838 

HALDEMANN B A L S E C A SABRiNA PAOLA 

« C H I N C H A zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

En uso de la facultad concedida por e! 
numeral 5 del Art.-IS de /a Le^Notar iai , 
doy fe que la fotocopia' mié antecede, 
guarda conformidad con'eLctocumento 
que ms fuera exh lb i t íq / " / / zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

12 DIC 2015 



Dirección Genera! de Registra CIvíL Ideniificacíón y Cedulación zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
w 

DirecDcn General de Re^síra Civil, 
Ideníificacióo y Cedufación zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

CERTIF ICADO E L E C T R O N I C O DE DATOS DE 

IDENTIDAD CIUDADANA 

Número único de identificación; 1710409838 

Nombres del ciudadano: HALDEMANN BALSECA SABRiNA PAOLA 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: PiCHlNCHA/QUiTO/CHAUPiCRUZ 

Fechia de nacimiento: 31 DE AGOSTO DE 1986 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: MUJER 

Instrucción: PRIMARIA 

Profesión: ESTUDIANTE 

Estado Civil: S O L T E R O 

Cónyuge: — 

Fecha de Matrimonio:——-— 

Nombres del padre: PHILIPPE ANDRE HALDEMANN '̂̂•̂  . 

Nombres de la madre: RITA LUCIA BALSECA 

Fecha de expedición: 17 DE OCTUBRE DE 2007 

Información certificada azyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA \a fectia: 12 DE DICIEMBRE DE 2015 

Emisor: JORGE MARCELO CHAMORRO ESTACIO - PICHINCHA-QUITO-NT 35 - PICHINCHA - QUITO 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente 

Signature'N^tVerjfied 
Digitally signed oy JORGE OSWALDO 
TROYA FUERTES/ / 
Date; 201S.12.12 V4t/I:22 tCT 
Reason; Firma electrónica 
Location; Ecuador — ' 

Consultar la autenticidad de este documento ingresando^por ta l https:/Wft*jal.registroc¡vii.gob.ecA/al¡dateDocument.action 

EC-ÍC-33b5bfab5"5bb-ibf 

La impresión del presente certificado no garantiza la legalidad del mismo y su uso estará limitado a la comprobación 
electrónica en el portal web del Registro Civil, conforme lo dispuesto an la LCE y su reglamento. 



Dirección General de Registro Civil, Identificación y CedulaciónzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA M p ' 

Dir^ci:^ General -de Re^cin Civil, 
Identificación y Cedulación zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

INFORMACIÓN ADICIONAL DEL CIUDADANO 

NUI: 1710409838 

Nombre: HALDEMANN BALSECA SABRINA PAOLA zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

1. Información referencial de d iscapac idad : 

Mensaje: LA PERSONA NO REGISTRA DISCAPACIDAD 

1.- La información del carné de discapacidad es consultada de manera directa al Ministerio de Salud Pública - CONADIS en caso de 
inconsistencias acudir a la fuente de información 

2. Información referencial del certif icado de votación (CNE) : 

Sufragó el ciudadano: 

Fecha: -̂

Número de certificado: 

1 L a información del certificado de votación es consultada de manera directa al Consejo Nacional Electoral, en caso de inconsistencias acudir a la 
fuente de información (CNE). 
2.- En caso de voto facultativo verificar la "Condición de cedulado" de! ciudadano. 
DATOS DEL ÚLTIMO PROCESO ELECTORAL. 

Información certificada a la fecha: 12 DE DICIEMBRE DE 2016 

Emisor: JORGE MARCELO CHAMORRO ESTACIO - PICHINCHA^QUITO-NT 35 - PICHINCHA - QUITO 

La imprasión de! presenta certificado no garantiza ia legalidad del mismo y su uso estará limitado a la comprobación 
electrónica an ei portal web del Registro Civil, conforme lo dispuesto en la LCE y su reglamento. 
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SESO " 

B A L S E C A COLOMA 

171067635-2 

L A S P E R M J O R . L A . L E Y V4443V4444 
HALDEMANN A N D R E G O T U E B zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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026-0242 1710676352 
NÚMERO DE CERTIFICAEX) CÉDUUV 

HALDEMANN BOLAY PHILIPPE ANDRE 

CÍRCUfJSCRIPCiON zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

-\n DE U JUUTA 

cioy fe que rJ f o ' i . f ^ 
gu l rda c ^ f S.^ d a d ^ n 'el d o c ^ ^ ^ ^ ' ^ ' 
que me fu<.m ^.h¡b idQ> - ^^'^^n.ento 



I k ~ I # t - i ^ i » b M . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Dirección Generai de Regisiro Civil, identificación y Cedulación 

DíraciPÓn GeneiTjl de Recaerá Civil, 

identificadón y Cedufación 

CERTIF ICADO E L E C T R O N I C O DE DATOS DE 

IDENTIDAD CIUDADANA 

Número único de identificación: 1710676352 

Nombres del ciudadano: HALDEMANN BOLAY PHiLlPPE ANDRE 

Condición del cedulado: EXTRANJERO 

Lugar de nacimiento: SUIZA 

Fecha de nacimiento: 9 DE AGOSTO DE 1963 

Nacionalidad: SUIZA 

Sexo: HOMBRE 

Instrucción: SUPERIOR 

Profesión: LAS PERMLPOR.LA.LEY . 

Estado Civil: CASADO . 

Cónyuge: BALSECA COLOMA RITA LUCIA 

Fecha de Matrimonio: 14 DE F E B R E R O DE 1986 

Nombres del padre: HALDEMANN ANDRE GOTUEB 

Nombres de la madre: BOLAY LOUSETTE 

Fecha de expedición: 10 DE F E B R E R O DE 2016 

Información certificada a la fecha: 12 DE DICIEMBRE DE 2016 

Emisor: JORGE MARCELO CHAMORRO ESTACIO - PICHINCHA-QUITO-NT 35 - PICHINCHA - QUITO 

Signature'NStVehfied 
Digitally signed 5y JCFlGfc OSWALDO 
THOVA FUEflT£Sr / 
Date; 2015.12.12zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ^'• ^2• ^  ̂ ECT 

Ing. Jorge Troya Fuertes 
Director General del Registro Civi!, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente 
Reascn: Hrma ElecTrdnica 
Locaiion: hcLiador — 

de este documento ingresando al ponrai htíps://virtual.registrocivil.gob.ee/ValidateDocument.action zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

La impresión del presente certificado no garantiza la legalidad del mismo y su uso estará limitado a la comprobación 
electrónica en el portal web del Registro Civil, conforme lo dispuesto an la LCE y su reglamento. 



Dirección General de Reqisíro Civi[, Identificación y CedulaciónzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Mp" 

Direccón General de Regsíra Civil, 

Identificación y Cedufación zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

INFORMACIÓN ADICIONAL DEL CIUDADANO 

NUI: 1710676352 

Nombre: HALDEMANN BOLAY PHILIPPE ANDRE ' "\ zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

1 . Información referencial de d i s c a p a c i d a d : 

Mensaje: LA PERSONA NO REGISTRA DISCAPACIDAD 

1.- La información del carné de discapacidad es consultada de manera directa al Ministerio de Salud Pública - CONADIS en caso de 
inconsistencias acudir a la fuente de información 

2. Información referencial del certif icado de votación ( C N E ) : 

Sufragó el ciudadano: 

Fecha: 

Número de certificado: 

1. - La información dsl certificado de votación es consultada de manera directa al Consejo Nacional Electoral, en caso de inconsistencias acudir a la 
fuente de información (CNE). 
2. - En caso de voto facultativo verificar la "Condición de cedulado" del ciudadana. 
DATOS DEL ÚLTIMO PROCESO ELECTORAL. 

Información certificada a la fecha; 1 2 DE DICIEMBRE DE 2016 

Emisor: JORGE MARCELO CHAMORRO ESTACIO - PICHINCHA-QUITO-NT 35 - PICHINCHA - QUITO 

Consultar la autenticidad de este documento ¡ngresaaé¿s'^t^oV?áffittEis;//v¡rt 

IC-LA-Qcaa437lbc5e41c 

La impresión del presente certificado no garantiza la legalidad del mismo y su uso estará limitado a la comprobación 
electrónica en el portal web del Registro Civil, conforme lo dispuesto en la LCE y su reglamento. 



A C TA DE JUN TA GEN ERA L EXTRA O RD IN A RIA Y UN IV ERSA L DE 
SOCIOS DE O PIA SW ITZ ERLA N D SÁ RL 

En la ciudad de Quito , República del Ecuador, a los cinco días del mes de 
Diciembre de dos m i l dieciséis, siendo las IShOO, se reúnen la to talidad de los 
socios de la compañía de responsabilidad limitad a O PIA SW ITZ ERLA N D 
SÁ RL que se listan a continuación. 

SOCIO N ÚMERO DE 
PA RTICIPA CIO N ES 

CA PITA L 
SUSCRITO 

CFH 
V A LO R 

N O M I N A L 

PORCENTA JE 

JEA N-BENOIST XA V IER 
H EIT Z M A N N 

150 15,000 50% 

SA BRIN A PA O LA 
H A L D EM A N N 

BA LSECA 

150 15,000 50% 

TO TA L 300 30,000 100% 

De co nfo rmid ad con los Estatutos, preside la Jtmta el señor Jean-Benoist Xavier 
Heitzmann en su calidad de Presidente de la Compañía y designa como 
Secretaria de la misma a la señorita Sabrina Paola Hald emaim Balseca. 

Presidencia solicita a Secretaría se certifique la hora y el quórimi con el que se 
instala esta Junta, frente a lo cual Secretaría manifiesta que siendo las 18h00 se 
encuentran presentes en fo rma personal, conforme se detalla en la lista de 
asistentes fo rmada para el efecto, socios, que representan ei 100% de las 
participaciones sociales, qruenes conforme lo dispone ei nimieral 1 del Artículo 
17 de los Estatutos resuelven constittürse en Junta General Extraordinaria, co n 
el carácter de Universal, renunciando expresamente al requisito de convocatoria 
previa y aceptan po r unémimidad la celebración de la Jimta. 

Habiéndose constatado la instalación de esta Junta con el quo rum necesario. 
Presidencia dispone a Secretaría proceder a plantear el o rden del día: 

O RD EN DEL DÍA 

l . - ^ ' i i o c e r y reso lver respecto de la autorización para que los Gerentes de la 
^ m p ap í a pued an fiambrar apoderado en el Ecuador a f i n de que pueda 
rep re^ &^ ^ ^ b í^ o m p añía en todos los actos y negocios juríd icos que hayan 
dezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ^rnteDr^Be^feurtir efectos en territo rio ecuatoriano . /  



7.>zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Conocer y reso lver respecto de la autorización a los Gerentes y/ o 
apoderado de la Compañía en territo rio ecuatoriano , a f i n de que pueda 
ad quirir para la Sociedad, participaciones o acciones de compañías 
d o miciliad as en el Ecuador. 

Los socios manifiestan conocer y aprobai' el o rden del día previsto para esta 
Junta General Extraord inaria Universal. 

El Presidente dispone se trate el p rimer p imto d el mismo : 

1. - Conocer y reso lver respecto de la autorización para que los Gerentes de la 
Compañía pued an no mbrar apoderado en el Ecuador a f i n de que pueda 
representar a la Compañía en todos los actos y negocios juríd icos que hayan 
de celebrarse y surtir efectos en territo rio ecuatoriano . 

Toma la palabra la Gerente, señorita Sabrina Hald emaim Balseca, quien pone en 
conocicniento de los socios lo siguiente: 

• Co n el ánimo de llevar adelante el proyecto de inversión en ima 
compañía anónima do miciliada en Ecuador cuyo objeto social está 
acorde con nuestra compañía y permitirá incrementar' los negocios y 
operaciones comerciales de nuestra empresa, es necesario que la Junta 
General de Socios autorice el nombramiento de u n A poderado General, 
que represente a la Compañía en todos los actos y negocios jurídicos que 
se celebren en dicho país. 

Los socios po r ixnanimidad aprueban la propuesta y autorizan expresamente 
para que los gerentes no mbren i m A po d erad o General en territo rio ecuatoriano. 

El Presidente dispone se trate el segundo p unto del o rd en del día: zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

2. - Conocer y resolver respecto de la autorización a los Gerentes y/ o 
apoderado de la Compañía en territo rio ecuatoriano , a f i n de que pueda 
ad quirir para la Sociedad, participaciones o acciones de compañías 
d o miciliad as en el Ecuador. 

Toma la palabra la Gerente, señorita Sabrina Hald emarm Balseca, quien pone en 
conocimiento lo siguiente: 

• En v irtu d de lo expuesto en el p unto anterior, se requiere de autorización 
de la Juiita para que el A po d erad o que represente a la empresa J i que se 
nombre en territo rio ecuatoriano, pueda ad quirir .^^ptfi^Sífehf^ o 
acciones de Compañías ecuatorianas, cuyo objeto s^ ial esté d irect^$) 
indirectamente relacionado con el objeto social de l^íomjpañía.-^ 

Los socios po r unanimid ad aceptan la propuesta presen 
y autorizan expresamente al A po derado que s^.-^oniTi^^é^^flÉf^or^ 
ecuatoriano, ad quirir para la sociedad participación^ ^ ^ c i e n e s <3ae 



couípañias donúciliadas on territorio ecuatoriano. E l Apoderado deberá 
mantener informada oportunamente a la Junta General sobre los avalices y 
cumplimientos de lo dispuesto. 

Por no liaber más asuntos que tratar, el Presidente concede un receso para ia 
redacción del acta. 

A las 19h00, reinstalada la junta General Extraordinaria Universal de Socios, 
la Secretario da lectura al acta, todos los presentes aprueban su texto de 
manera unánime, el Presidente toma la firma de cada uno de ellos y le\'anta 
la cesión. * zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Jean-Benoist Xavier Heitzmann 

Socio.- Presidente 

Sabrina Paola Haldemann Balseca 

Socia.- Secretaria zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

i Z 01C1015 



Factura: 001-002-000018615 20161701009D02320 zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N° 20161701009D02320 

Ante mí, NOTARIO(A) ALICIA YOLANDA ALABUELA TOAPANTA de la NOTARÍA NOVENA . comparece(n) DANIEL 

GASTON ALBERT HOOFT portador(a} de CÉDULA 1726365966 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor{es) de edad, estado 

civil DIVORCIADO(A), dom¡ciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPiOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) 

declara{n) que la(s) firma(s) constante{s) en el documento que antecede', es(son) suya{s), la{s) misma(s) que üsa(n) en todos 

sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica{s}, para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de 

todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del 

articulo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notarla, no asume responsabilidad alguna. - Se archiva un original. QUITO, a 23 DE NOVIEMBRE DEL 

2016, (9:56). 

DANIEL G A S T O N ALBERT HOOFT 

CÉDULA: 1726365966 

N 0 T A R I 0 ( A ) 3 r i C l A Y O L A N D A ALABUELA TOAPANTA 

NOTARÍA NOVENA DEL C A N T Ó N QUiTO zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

1 
En uso de !a facultad concedida por el 
numera! 5 del ArL 18 de ta Ley Notarial, 
doy fe que ía fotocopia que antecede, 
guarda conformidad con el documento 
que me fuera oxhibido. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

, " 12 01C2016 



Csda hoja con sello del notario Véronique Lovey - República y Cantón del Valais - Martigny 

' 1 zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

C O N S T I T U C I Ó N DE U N A C O M P A Ñ Í A DE R E S P O N S A B I L I D A D L I M I T A D A 

En el ano dos mil dieciséis, elzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 22 de jul io [22.07.2016) , --. ,̂  

Ante mi , Véronique Lovey, notario con residencia en Mart igny, 

El señor Jean-Benoist Xavier HEITZMANN,(de sexo macul ino), hijo de Laurent y de 

Manou, de apell ido de soltera Massenez, nacido el 2 de diciembre de 198S, sol tero, de 

nacionalidad francesa, t i tu lar de un permiso C, domici l iado en 1207 Ginebra, avenue 

Théodore-Flournoy, 10, 

La señora Sabrina Paola HALDEMANN, (de sexo femenino) , hija de Philippe et de Rita, 

de apell ido de soltera Balseca, nacida el 31 de agosto de 1986, soltera, oriunda de 

Eggiwil, domici l iada en el Ecuador, 

quienes declaran al suscrito notario querer proceder a la consti tución de una compañía 

de responsabil idad l imitada de conformidad con-los artículos 772 y siguientes del 

Código de Obligaciones, 

COMPARECEN zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Traducción realizada por Daniel Hooft, miembro N^55 défAtit 
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S C 

I. CONSTITUCIÓN 

Los comparecientes arriba mencionados declaran que const i tuyen bajo razón social 

Opia Switzer land Sari 

una compañía de responsabil idad l imitada con domici l io en Bagnes. 

II . ESTATUTOS 

Los fundadores resuelven y aprueban el texto de los estatutos de !os cuales un 

ejemplar def in i t ivamente adoptado y f i rmado se adjunta a la presente acta para ser 

parte integrante de la misma. 

III. SUBSCRIPCIÓN DE LAS PARTICIPACIONES SOCIALES Y CONSTATACIONES 

Los fundadores subscriben las 300 (trescientas) participaciones sociales de la 

compañía, con valor nominal de CHF 100 - [cien francos) - de la siguiente manera: 

Jean-Benoist Heitzmann: 150 (ciento cincuenta) part icipaciones sociales de CHF 100,-

Sabrina Haldemann: 150 (ciento cincuenta) participaciones sociales de CHF 100,-

Se emiten las participaciones sociales al precio fijado de CHF 100.-- (cien francos) cada 

una, to ta lmente liberadas a la par al momento de la const i tución. 

Se depositaron las aportaciones en efectivo por un monto to ta l de CHF 30 000 en el 

banco Banque Crédit Suisse SA según cert i f icado del 21 de ju l io de! 2016 y se 

mant ienen a la disposición exclusiva de la compañía. '•  
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Constataciones 

Los fundadores constatan: 

- que todas las participaciones sociales fueron vál idamente subscritas, 

- que las aportaciones prometidas corresponden con el precio tota l de emisión, 

- que las aportaciones fueron realizadas de conformidad con los requisitos legales y 

estatutar ios. 

Toman nota de las disposiciones estatutarias relativas a la prohibición de hacer 

competencia (ar t . lO de ios estatutos), al derecho de adquisición preferente (art.11 de 

los estatutos) y aceptan la obligación estatutaria de realizar prestaciones accesorias. 

Los fundadores certif ican que no existe aportación en especie, recuperación de bienes, 

compensación de crédito ni ventaja particular durante la presente const i tución. 

V. ORGANOS 

1. Gerencia: 

Se designa al señor Jean-Benoist Heitzmann como gerente. 

Se designa a la señora Sabrina Haldemann como gerente 

2. Órgano de revisión 

No se cumplen actualmente los requisitos en materia de control ordinario en el 

sentido de! artículo 727 del Código de Obligaciones, por lo demás la plantilla de "Opia 

Switzerland Sárl" no superará 10 puestos de trabajo a t i empo completo como 

promedio anual. Los fundadores renuncian a un control restr ingido. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Traducción realizada por Daniel Hooft, miembr^N^í 
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V I . A a A DE LOS GERENTES 

Celebran su primera sesión y toman las siguientes decisiones: 

a) El señor Jean-Benoist Heitzmann es nombrado Presidente de los gerentes. 

b) La Compañía queda obligada por: 

> la firma individual de los gerentes 

c) La dirección de la compañía será: 

chemin de Médiéres 57 

1935 Verbier 

VII DISPOSICIONES FINALES 

El notar io certif ica que le presentaron a él y a los fundadores, los siguientes 

justi f icantes, presentados y anexados para ser parte Integrante del acta: 

1) los estatutos establecidos por los fundadores; 

2) el certif icado de consignación del banco Banque Crédit Suisse SA del 21 de jul io de 

2016 

3} la declaración I ^ 

4) la declaración II ' ' 

5) la declaración de opt ing out 
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• 5 

Se extenderá la presente acta en dos ejemplares con destino al registro mercant i l d_el__zl 

Bas-Vaíais en Saint-Maurice, y a la compañía. 

Los gastos de la presente escritura y de todas las inscripciones y operaciones que de 

ella se derivan ios sufragará la compañía. 

Ei suscrito notario recibe todos los poderes para confer i r validez jurídica a ia presente 

acta, recurrir a todas las requisiciones, incluidas las complementar ias eventuales, 

solicitar todas las autorizaciones u í iomologaciones necesarias y adecuadas, y otras 

rectif icaciones en el sentido del artículo 83 de la ley notarial, que completen o 

conf i rmen la voluntad de las partes. 

El acta consta de 5 páginas.-

APLIQUENSE 

Acta dada y f i rmada el año y el día arriba mencionados en mi Oficina en Mart igny. 

Leída a los comparecientes quienes declaran que el acta contiene exactamente su 

vo luntad y la f i rman de inmediato conmigo, notar io. 

Firmaron el acta: 

Jean-Benoist Hei tzmann 

Sabrina Haldemann 

VERONIQUE LOVEY NOTARIO 
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PRECISION NOTARIAL 

El suscrito notar io, 

precisa, de conformidad con los poderes conferidos en la página 5 del acta de 

const i tución de la compañía de responsabil idad l imitada Opia Switzerland Sár l , con 

domici l io en Bagnes, la dirección de la señora Haldemann: 

Conjunto La Mol ina. Casa 1. Urbanización La Vina. Tumbaco.170184, Pichincha, 

Ecuador. 

Mart igny, el 27 de jul io de 2016 

VERONIQUE LOVEY NOTARIO zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

'raducción realizada por Daniel Hooft, miembro N^55 de Atiec. 

.V, zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
y \ -J-

*.\, L 2 i i i 5 6 ,,{Í-V; 
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V -7, zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Primera compulsa: certificada como conforme al acta registrada en e¡ Registro de-la-

Propiedad de Mart igny, el 25 de jul io de 2016, bajo el número de visto bueno 

50004193/2016 extendido a la compañía "Opia Switzerland Sárl", con domici l io en 

Bagnes, para surtir los efectos legales que proceda, 

Mart igny, el 5 de agosto de 2016 

Lo cert i f ica: [FIRMA ILEGIBLE] 

[SELLO DEL NOTARIO VERONÍQUE LOVEY - REPÚBLICA Y CANTÓN DEL VALftlS - MARTIGNY] 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. País: SUIZA 

El presente documento público 

2. ha sido f i rmado por Dra Véronique Lovey 

3. quien actúa en calidad de Notario 

4. y está revestido del se l lo / t imbre de Notar io en Mart igny 

Cert i f icado 

5. en Sion 6. el día 04 de octubre de 2016 

7. por Lidia Petrics, jurista, Cancillería del Estado 

8. N9 41817 

9. Sel lo / t imbre: 10. Firma: 

[SELLO DE LA CANCELLERÍA DEL CANTÓN VALAIS] [FIRMA ILEGIBLE] 
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CANTÓN VALAIS REGISTRO M E R C A N T I L DEL BAS-VALAIS 
[LOGOTIPO] 

N ú m e r o de reg is t ro N a t u r a l e i a ju r íd i ca i nsc r i pc ión Supresión Transc r i pc i ón 

d e : 1 
CHE-4$g.550.95S Sociedad de Responsabilidad limitada 29.07.2016 sobre: 

[CÓDIGO DE BARRAS] Todas las inscripciones válidas 

In RA Razón social Ref • DomiciÜo 

1 zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAOpia Switzerland Sárl 1 , Bagnes 

Ref Capital in Mo Ra Participaciones sociales Socios (ver indicaciones personales) In ! Ra Dirección zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
: 30 000,00 1 

1 
ISO X lOO.OO 
150 X 100.00 

Heitzmann, Jean-Benoist Xavier 
l-ialderr.ann, Sabrina Paois 

1 Cliemin de Médiéres 57 
193S Verbier 

In Ra O b j e t o In Ra Ot ra d i r e c c i ó n 

1 la comercialización de productos para la salud, higiene v belleza, posesión v alquiler de marcas 
de productos para la salud, higiene y belleza, producción en Suiza de producios para la salud, 
higiene V belleza como : cosméticos, suplementos nutricionales, aditivos alimentarios, productos 
de higiene, desinfectantes, produaos de limpieza para el hogar e industriales; toma de 
participaciones, gestión de participaciones en cualquier empresa en Suiza y en el extranjero; 
compra, venta, posesión de participaciones sociales y/o acciones o de cualquier otra titulo de 
empresas en Suiza y en el extranjero; la compañía puede ejercer todo tipo de actividades 
financieras, mobÜiarias a inmobiliarias, relacionadas directa o indirectamente con su objeto; 
crear sucursales o filiales en Suiza o en el extranjero, participar en cualquier empresa que tenga 
una relación directa o indirecta cor su objeto; conceder préstamos o garantías a socios o 
terceros, si esto favorece sus intereses. 

In Ra Observaciones In Ra Fecha de los estatuto; 
1 
1 

Comunicaciones a los socios: por escrito o por correo electrónico 
Según declaración del 22.07.2015, renuncian al control restringido 

1 22.07,2016 

In Ra Hechos particulares Ref Ra Órgano de publicación 
1 1 rose 

In Ra Prestaciones suplementarias y prestaciones estatutarias accesorias Ref Ra Sucursai(es) 
1 
1 

Obligaciones: Obligaciones de realizar prestaciones accesorias, derechos de referencia, de 
adquisición preferente o de compra. Para conocer los detalles, ver estatutos. 

s Ref W diario F?cha diario zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBArOSC 1 Fscha FOSC Pág./ld s Ref 1 NEDrano Fecha Diana FOSC i Fschs :OSC | Pág/'id 
VB 1 1903 Z9,O7.2016 149 1 04,08.206 298S947 1 ! 1 

Saint-Mauhce,03.08.2016 MD 

[ ^Ey^^L tRg j ^ ^TRO MERCANTIL DEL BAS-

¿^ALíVIS - SAINT-wfí^RlCE][FIRMA ILEGIBLE] 

Este extracto del registro mercanti l no es válido sin 

certif icación del empleado encargado colocada aquí. 

Contiene todas las inscripciones actualmente válidas 

para esta razón social. También es posible bajo pedido 

proporcionar un extracto con todas las inscripciones, las, 

válidas y las anuladas. 

i realizada por Daniel Hooft, miembro N^SS de Atiec. 

C,[,i 7252eES5S 
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CERTIFICACIÓN DEL T R A D U C T O R 

Yo, Daniel Gastón A l b e r t Hoo f t , -de nac iona l i dad e c u a t o r i a n a , p o r t a d o r de ¡a cédula N^-

1 7 2 6 3 6 5 9 6 - 6 , c o n o c e d o r del i d i oma f rancés y de ! i d i oma e s p a ñ o l , m i e m b r o N^SS de la 

Asoc iac ión de T r a d u c t o r e s e I n t é r p r e t e s del Ecuador , ce r t i f i co que al d o c u m e n t o 

a d j u n t o de ocho (8) páginas es la f ie ! t r a d u c c i ó n al españo l de un d o c u m e n t o de o c h o 

(8)) páginas en f rancés de c o n s t i t u c i ó n de la c o m p a ñ í a Opia Sv^/itzerland Sárl , de su 

respect iva apost i l la y insc r ipc ión al reg is t ro m e r c a n t i l . Real icé la t r a d u c c i ó n b a s á n d o m e 

en los d o c u m e n t o s or ig ina les con sel lo de l n o t a r i o . Q u i t o , 2 3 / 1 1 / 2 0 1 7 . 

^ D a n i e l H o o f t zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

% 



l i l i zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

CtD 'JL i D~ zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
C I U D A D A N Í A 

HOOFT 
DANIEL G A S T O N A L B E R T 

LUGflSDEW:,GM¡H(-iTO 

EélDics 
Seraing (Lieja] 

rECHiOENAGivlldMTD 1954-12-52 

WÍ.G0WAL1DAD E C U A T O R I A N A 

SEiíO M 

£JT",-,DC O-̂ Tu D I V O R C I A D O 

N= 1726365S5-6 zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA¡:>í.lO0^  V MOr.lS.'Ií DEL P O P Í 
HOOFT F R A N C O I S J E A N J O S E P H ' . 

A = H L L G O ; y N O M B R E S DE L:. M I D A ; •" ^ • ,•  
H A N N O S S E T J E A N N I N E J O S E P H I N E F E R N A N D E 

LÜGA,R V FECH'. OEEX=EDICIO!^' 
QUITO 
2 0 1 6 - Í M - C S 

FECHA Di EXPIRACION 
2S7S-í>¡r-06 

CERTiíCAQO VOTACIÓN 

flTitC 

'• 'UC- • Danie l H O O F T ; 

; ' - ; r . C.I. 1 7 2 6 3 6 5 9 6 6 : 
Miembro N=. 55 

V á l i d o has ta el 31 de d i c i e m b r e de 2016 

A c r e d i t a al po r tado r c o m o 

miembro de la Asociación de 

Traductores a Intérpretes del 

Ecuador (ATIEC) 

PERSONAL e INTRASFERIBLE 

Acuerdo Ministerial N' 344 dei 

Minister io de Educac ión del 

2 de s e p t i e m b r e de 2 0 0 7 

En c a s o de p é r d i d a , f a v o r 

l lamar al t e lé fono 243 S815 

La ATIEC es miembro regular 

de la Federación Internacional 

de Traductores (FIT) 

V 



Dirección General de Registro Civi!, identificación y Cedulación zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
- M r 

'DireccónGeosral ds Regstra Civ.¡l, 
IdentificaGíofryC-édalación zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

CERTIFICADO ELECTRÓNICO DE DATOS DE 

IDENTIDAD CIUDADANA 

Número único de identificación: 1 7 2 6 3 6 5 9 6 6 

Nombres del ciudadano; H O O F T D A N I E L G A S T O N A L B E R T 

Condición dei cedulado: C I U D A D A N O 

Lugar de nacimiento: BÉLGICA 

Fecha de nacimiento: 12 D E D I C I E M B R E D E 1954 

Nacionalidad: E C U A T O R I A N A 

Sexo: H O M B R E " -

Instrucción: S U P E R I O R 

Profesión: L I C E N C I A D O 

Estado Civil: D I V O R C I A D O 

Cónyuge: 

Fecha de Matrimonio: 5 D E J U N I O D E 2 0 0 8 

Nombres del padre: H O O F T F R A N C O I S J E A N J O S E P H 

Nombres de la madre: H A N N O S S E T J E A N N I N E J O S E P H I N E F E R N A N D E 

Fecha de expedición: 6 D E A B R I L D E 2 0 1 6 

Información certificada a la feciia: 23 DE NOVIEIVIBRE DE 2016 ,. _ 

Emisor; WILLIAM GUSTAVO ALABUELA TOAPANTA - PICHINCHA-QUÍTO-NT 9 - PICHINCHA - QUITO 

ing". J o r g e l roya h u e r t e s 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente 

S igna tu re NptA/er i f led 
Digitally signed By JORQE OSWALDO 
TROYA FUERTES / 
Date: 2C1_6.11 23 l_e-90:52 ECT 
Reason rirr-.a -iectrjriica 
Locaiion: ecuaoor 

Consultar la autenticidad de este documento ingresando ai portal littps;//v¡rtual.registro^' 

]C-!C-27e2e:77cc744íc 

b.ecA/aÜdaíeDocument.acíion 

La impresión dei presente certificado no garantiza ia iegalidad del mismo y su uso estara íf^^á^h a la comprobación 



F O N D A T I O N D ' U N E S O C I E T E A R E S P O [ \ ! S A B I U T EzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA U M I T 

L'an deux milla selze, le vingí-deux juil let (22.07.2016), 

Par devant moi, Véronique LOVEY, notaire de résidence á Martigny, 

COMPARAISSENT 

íylonsieur Jean -Beno i s t Xav ie r HElTZIVsAfsüs!, (m), fiis de Laurent et de Manou 

née Massenez, né le 2 décembre 1986, celibataire, de naíionaiité francaise, titulaire 

d'un permis C, domicil ié á 1207 Genéve, avenue Théodore-Flournoy 10, 

se Sabrána Paoia HALDEa^ANN, (f), filie de Philippe et de Rita née Balseca, 

née le 31 aoút 1986, celibataire, originaire d'Eggiwil, domicil iée en Equateur 

iesqueis déciarent au notaire soussigné vouloir proceder á la fondation d'une 

société a^j^§eg/}.sabilité limitée conformément aux articles 772 et suivants du code 

des (ííÓligatid 



FOÍMDATION zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Les comparanís prénommés déciarent fonder sous la raison sociale 

Opia Switzerland Sárl 

une société á responsabilité limitée qui a son siége á Bagnes. 

II S T A T U T S 

Les fondateurs arrétent et approuvent le texte des statuts dont un exempla i re 

défini t ivement adopté et signé est annexé á la présente minute pour en faire 

partie integrante. 

¡ti SOUSCR!PT¡ON D E S P A R T S S O C I A L E S E T CQMSTATATiOIMS 

Les fondateurs souscrivent les 300 (trois cents) parts sociales de la société, 

d'une valeur nomínale de CHF 1 0 0 . - (cent francs) de la maniere suivante : 

Jean-Benoist Heitzmann 150 (cent cinquante) parts sociales de CHF 100.-

Sabrina Haldemann • 150 (cent cinquante) parts sociales de CHF 100.-

Les parts sociales sont émises au prix fixé de CHF 1 0 0 . - (cent f rancs) 

chacune, ent iérement libérées au pair au moment de la fondat ion. 

Les apports en espéces d'un total de CHF 30'OCLQoi"̂ '̂ont ézyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA^*"'dB^osés auprés 

de la Banque Crédit Suisse SA selon attesta'ífon c ^ 2 1 - ju i l le t 3^16 et sont 

tenus á la disposit ion exclusive de la société. ^ ^ ^ 3 ^ ^ ^ 

_ > í o Quinto 



Constatations 

Les fondateurs constatent : 

- que toutes les parts sociales ont été valablement souscrites, 

- que les apports promis correspondent au prix total d'émission, 

- que les apports ont été effectués conformément aux exigences légales et 

statutaires. 

lis prennent acte des dispositions statutaires concernant la prohibition de taire 

concurrence (art, 10 des statuts), le droit de preemption (art. 11 des statuts) et 

acceptent l'obligation statutaire de fournir des prestations accessoires. 

Les fondateurs attestent qu'il n'y a pas d'apport en nature, reprise de biens, 

compensat ion de créances ou avaníage particulier lors de la présente 

fondation. 

V ORGAMES 

1. Gérance: 

Monsieur Jean-Benoist Heitzmann est designé comme gérant, 

Madame Sabrina Haldemann est désignée comme gérante. 

2. Organe de revisión : 

Les exigences requises en matiére de controle ordinaire au sens de l'art. 

727 CO ne sont actuellement pas remplies, au surplus, Tefíectif de « Opia 

Sv\/itzejland Sárl » ne dépassera pas dix emplois á plein temps en 

e. Les fondateurs renoncent á un controle restreint. 



VI P R O C E S - V E R B A L D E S G E R A N T S zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

[ls t iennení leur premiere séance et prennent les décisions suivantes : 

a) Monsieur Jean-Benoist Heitzmann est nommé Président des gérants. ' 

b) La société est engagée p a r : 

> ia signature individuelle des gérants 

c) l 'adresse de ia société sera : 

chemin de Médiéres 57 

1936 Verbier 

V¡¡ D I SPOSIT IO NS F I N A L E S 

Le notaire aíteste que les piéces justif icatives suivantes, produites et 

annexees pour en faire partie intégraníe, lui ont été soumises ainsi qu 'aux 

fondateurs : 

1) les statuts établis par les fondateurs ; 

2) l 'atíestation de consignation de !a Banque Crédit Suisse SA du 21 

juillet 2 0 i e ; •-

3) la déclarat ion I ¡ 

4) la déclarat ion II ; 

5) la déclarat ion d'opting out. 



Le présent acte sera expédié en deux exempíaires á destination du Registre du-

Commerce du Bas-Valais, á St-Maurice eí de la société. >>¿-

Les frais du présent acte et de toutes les inscripíions eí operations qui en decoulent 

sont supporíés par ia sociéíé. 

Le noíaire soussignézyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA re90ií tous pouvoirs pour conférer au présent toute sa pleine 

validité juridique, proceder á toutes réquisit ions, y compris complémentaires 

éventuelles, solliciíer íouíes les auíorisations ou homologaí ions nécessaires et 

adéquates, eí auíres recíificaíions au sens de l'art. 83 LN, complétant ou confirmant 

ía volonté des partios. 

La minute comporte 5 pages. — 

ainsi faií eí passé l'an et le jour que sus en mon Eíude á Martigny. Lu aux 

comparants qui déclarení qu'il contient exactement leur volonté eí le s ignení 

immédiaíement avec moi notaire, ^ 

DONT A C T E 

Ont signé la minute Jean-Benoist Heitzmann 

Sabrina Haldemann 

VERONIQUE LOVEY NOTAIRE 



PRECISIO N N O TA RIA LE zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

•A zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Le notaire soussigné, 

precise, en vertu des pouvoirs qui lui sont conférés en page 5 de Tacte. consti tut i f de 

la société á responsabil i té limitée Opia SwitzerlandzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Sárl, de siége social á Bagnes, 

l 'adresse de Madame Sabrina Haldemann : 

Conjunto La Molina. Casa 1 . Urbanización La Vina. Tumbaco. 170184 Pichincha. 

Ecuador 

Martigny, le 27 juillet 2016 

V E R O N I Q U E LOVEY NOTAIRE 



Premiere expéditionzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA : certifiée conforme á ia minute enregistrée auJRegistre 
Foncier de Martigny, ie 25 juillet 2016, sous numero du visa 50004193/2016 
délivrée á la société « Opia Switzerland Sárl », de siége social á Bagnes, pour 
valoir selon droit. 

Martigny, ie 5 aoút 2016 " [ 
i 

L'atteste: i 

i 

^APOSTILLE zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
iOorpjantiozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA.1 da la Haye du 5 ccíoüre 1551) zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

1,  P ;3V3 

SUISSE 

i isl^;^,'.í^in^^?ín ven y\CL \ 5 X C - ' - i o ; . j . c i 

3.r- ix:3r i t :n qu;;in: d i 

; i ? l : i v í . - f r . í i - mil dí.-n S Í Í -GC- I Í a:, r e o . 

£ecr,ir$;ínp.M(. V : , - : 
10.. ^\^.  V. Í L : - i.•; : 

lSír:£.-s-~flft:: . ' ^ ' 



RzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAe g i s t r e d u c o m m erc e d u Bas- Valais zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

jDzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA de registre Nature juridique Inserí ption Radiation Repoii 
de: • ;: • . 

jG9.550,956 Société á responsabiiité limitée 29,07.2016 sur: • -

'cutes les inscripíions valables 

Raison sociaie Réfj Siége ' •' 'V- . 

Opia Switzerland Sárl 1 

capital In Mo Ra Parts sociaies Associes (voir indications personnslles) In Ra Adrssse 

- 30'000,00 1 

1 
150x 100.00 
150 X 100.00 

Heitzmann, Jean-Benoist Xavier 
Haldemann, Sabrina Paola 

1 Ciiemin de Médiéres 57 

1936 Verbier 

But In Ra Autre adresse 

commercialisaíion de produits pour la santé, I'hygiéne et la beauíé, détention et loca-
tion de marques de produits pour la santé, l'liygiéne et ia beauíé, production en 
Suisse de produits pour la santé, I'hygiéne et la beauíé, teis que: cosméíiques, sup-
piéments nutritionnels, additifs alimentaires, produits d'hygiéne, désinfectants, pro-
duits de nettoyage manager et industriel; prise de participations, gestión de participa-
tions dans touíss eníreprises en Suisse et á l'étranger; achat, vente, détention de 
parts sociales et ou actions ou touí auíre titre d'entreprises en Suisse eí a l'étranger; 
la société peut exercer íouíe acíiviíé ñnanciére, mobiliére ou immobiliére, en rapport 
direcí ou indirecí avec son buí, creer des succursales ou des filiales en Suisse eí á 
l'éíranger, participer á loutes eníreprises ayant un rapporí direcí ou indirecí avec son 
buí, accorder des préts ou des garantios á des associes ou á des íiers, si cela favo-
rise ses intéréís. 

i3 Observaíions Réfj Date des s:atuts 

Communicafions aux associes: par échí ou courriel 
Selon déclaration du 22,07.2016, ¡I est renoncé á un coníróle restreint 

1122.07,2016 

ia Faits particuliers Réf Organe de publicaíion 

1 FOSC 

ta 1 Prestations supplémentaires et prestations statutaires accessoires In Ra Succursale (s) 

Obligaíions: Obligations de fournir des presíations accessoires, droiís de préférence, de 
preemption ou d'emption: pour les déíails, voir les statuts 

i^éf No joumal Date Journal FOSC Daíe FOSC Page / Id S Réf No Journal Date journa! FOSC Date FOSC Page / td 

1 1903 29.07.2016 149 04,08,2016 2988947 zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA-

b Ra Indications personnelles Fonction Mode de sianature 

Heitzmann, Jean-Benoist Xavier, citoyen francais, á Genéve zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Haldemann, Sabrina Paola, de Eggiwil, á Tumbaco {Pichincha -zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
EC)  

associé et président 
des gérants 
associée et gérante 

signature individuelle 

signature individuelle 

3urice, 03,08.2016 10:51 VID Cet extraií du registre du commerce n'esí pas valable sans l'attesíaíicn 
du préposé apposée ci-contre. 11 coníiení toutes les inscripíions va-
lables actueilemení pour cette raison sociale. II est aussi posslble, sur 
demande, de produire.L^Q^f^tisa^contenaní toutes les inscripíions, les 
valables eí les radfé^l^. / ^ -

' ^ o Q uinto -^ -
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Factura: 001-002-000018616 20161701009D02321 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N= 201 61701009D02321 

Ante mí, NOTARIO(A) ALICIA YOLANDA ALABUELA TOAPANTA de la NOTARÍA NOVENA , comparece(n) DANIEL 

GASTON ALBERT HOOFT portador(a) de CÉDULA 1726365966 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado 

civil DIVORCiADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quieníes) 

declara{n) que la{s) firma(s) constante(3) en el documento que antecede , es(son) suya(s), ¡a(s) mism3(s) que usa(n) en todos 

sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia autént¡ca(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de 

todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del 

artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notarla, no asume responsabilidad alguna, - Se archiva un original, QUITO, a 23 DE NOVIEMBRE DEL 

2016, (9:56), 

DANIEL GASTON ALBERT HOOFT 
CÉDULA; 1726365966 

NOTARIO{A) ALICIA YOLANDA ALABUELA TOAPA^TA" 

NOTARlA NOVENA DEL CANTÓN QUITO 

En 

doy fe que la nf^ '®zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA '^^^ ''J^íárial 

me fuera exhibido ^ '^• ^.^^ento zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

/  zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

S' 

ao Guerra zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

1̂  
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ESTATUTOS 

DE 

Opia Switzerland Sárl zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

I. RAZÓN SOCIAL, DOMICIÜO Y OBJETO - • -

Artículo 1 - Razón social ' " 

Bajo la razón social "Opia Sw/itzerland Sárl" se consti tuye una compañía de responsabilidad 

l imitada de conformidad con los artículos 772 y siguientes del Código de Obligaciones. 

Artículo 2 - Domicilio 

El domici l io de la compañía se encuentra en Bagnes. 

Artículo 3 - Obje to ' 

La compañía t iene como objeto: 

> la comercialización de productos para la salud, la higiene y la belleza, la posesión y el 

alquiler de marcas de productos para la salud, la higiene y la belleza como : cosméticos, 

suplementos nutricionales, adit ivos al imentarios, productos de higiene, desinfectantes, 

productos de limpieza para el hogar e industriales: zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

y la toma de participaciones, la gestión de participaciones en cualquier empresa en Suiza y 

en el extranjero; la compra, la venta, la posesión de participaciones sociales y/o acciones o 

de cualquier o t ro t í tu lo de empresas en Suiza y en el extranjero. 

La compañía puede ejercer todo tipo de actividades financieras, mobil iarias o inmobil iarias, 

relacionadas directa o indi rectamente con su ob je to; crear sucursales o filiales en Suiza o en el 

extranjero, participar en cualquier empresa que tenga una relación directa o indirecta con su 

objeto; conceder préstamos o garantías a socios o terceros, si esto favorece a sus intereses. 
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II. CAPITAL 

Artículo 4. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

1,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA El capital social es de CHF 30 000.- [ t reinta mil francos} 

2. Se divide en 300 participaciones sociales [trescientas) de CHF 100.- (cien francos). 

lit. P A R T I C I P A C I O N E S S O C I A L E S 

Artículo 5. Registro de participaciones sociales 

1. Los gerentes llevan un registro de participaciones sociales. 

2. El registro de las participaciones sociales debe mencionar: 

el nombre y la dirección de los socios, así como su fecha de nacimiento (dd /mm/aa) ; 

ei nombre, el valor nominal y las eventuales categorías de las participaciones sociales 

que posea cada socio; 

el nombre y la dirección de los acreedores prendarios, así como su fecha de 

nacimiento (dd /mm/aa) . 

3. Los socios que no están autorizados a ejercer el derecho al voto y los derechos vinculados 

serán designados como socios sin derecho al vo to . 

4. Los socios comunicarán a ios gerentes cualquier modif icación de los hechos inscritos en el 

registro de participaciones sociales, 

5. Cada socio t iene derecho a consultar ei registro de participaciones sociales. _ 

Artículo 6. Cesión ^ 

1. La cesión de participaciones sociales y la obligación de ceder participaciones sociales deben 

establecerse en forma escrita. 

2, El contrato de cesión debe remitirse a las disposiciones estatutarias relativas a los derechos 

de adquisición preferente y a tas prohibiciones de competencia de los socios. 
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el d e r e c h o de a d q u i s i c i ó n p r e f e r e n t e s o b r e las p a r t i c i p a c i o n e s soc ia les : al soc io ; - —-.UC-: 

•, - - ' O T A R Í A 
el d e r e c h o ai p r o d u c t o de ¡a l i q u i d a c i ó n : al s o c i o ; " • '• ^• • <' 

la entrega del in forme de gestión: al socio y al usufructuar io; 

• sJzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA c 

el derecho a la in formación y a la consulta: al socio y al usufructuar io; 
a 

el deber de f idel idad: al socio y al usufructuario; 

la prohibición de hacer competencia: ai socio y al usufructuar io; 

- ' la renuncia a la elección de un órgano de revisión: al socio y al usufructuario. 

ArtículozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 9 - Derecho de prenda 

La consti tución de un derecho de prenda sobre una part icipación social requiere la 

aprobación de la junta de socios. 

Esta últ ima sólo podrá rechazar su aprobación por justas razones. 

I V . D E R E C H O S Y D E B E R E S D E L O S S O C I O S 

Articulo 10 - Deber de fidelidad y prohibición de hacer competencia 

Los socios están obligados a salvaguardar el secreto de los asuntos. 

Los socios se abstendrán de todo lo que pueda perjudicar los intereses de la sociedad. En 

especial, no podrán gestionar asuntos que les procuren una ventaja particular y que sean 

perjudiciales para el objeto de la compañía. 

Los socios no podrán ejercer actividades que estén en competencia con ia compañía. 

Los socios, con la aprobación escrita de todos los otros socios, podrán ejercer actividades 

que violen el deber de f idel idad o ia prohibición de hacer competencia. 

Artículo 11 - Derecho de adquisición preferente; procedimiento 

Cada socio dispone de un derecho de adquisición preferente sobre las participaciones 

¿Dtros socios que puede ejercer cumpliendo con las siguientes condiciones, zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

% • • -> 
, >zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA> . 

i¿io ve^de participaciones sociales y que origina así un caso de adqu is ic iqn '^ ; 

miembro de la Asociación de Traductores e Intérpretes de! Ecuador -/o.-/""-
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preferente en el sentido de la Ley, está obligado a comunicar lo a los otros socios y a ^ p s -

gerentes mediante correo cert i f icado dentro de los 30 días a partir del caso de la 

adquisición preferente. 

3. Los t i tulares del derecho de adquisición preferente pueden ejercerlo dentro de un plazo de 

60 días a partir de la recepción de la comunicación del caso de adquisición preferente. Se 

ejerce el derecho mediante una carta certif icada enviada a los gerentes, 

4. Siempre se debe ejercer el derecho de adquisición preferente sobre el conjunto de las 

participaciones sociales que forman el objeto de! caso de adquisición preferente. Cuando 

varios t i tulares ejercen su derecho de adquisición preferente, se atribuyen las 

participaciones sociales a los socios proporc ionalmente a su participación en el capital 

social. 

5. Cuando vence el plazo del ejercicio del derecho de adquisición preferente, los gerentes 

deben poner el ejercicio del derecho en conocimiento de los socios dentro de los 10 días 

por correo cert i f icado. Cuando se ha ejercido el derecho de adquisición preferente, se 

deben ceder las participaciones sociales a los socios que lo hicieron valer en un plazo de 60 

días a contar de la expiración de! plazo de ejercicio del derecho de adquisición preferente, 

a cambio del pago integral del precio de venta. 

Artículo 12 - Derecho de adquisición preferente; determinación del valor real 

1. Se debe ejercer e l derecho de adquisición preferente de las participaciones sociaies al valor 

real de las participaciones sociales en el momento en que suceda e l casó' de adquisición 

preferente. 

2. Si ios interesados no se pueden poner de acuerdo sobre el valor real dentro de los 30 días a 

contar de la comunicación de los gerentes relativa al ejercicio de derecho de adquisición 

preferente, deben comunicar su precio a ios gerentes en fo rma escrita, A falta de acuerdo, 

se determinará el valor real de manera definit iva y obligatoria para todos los interesados 



.1-. í - - ' - e- - ..-
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arbitro habi l i tado, el presidente del Tribunal cantonal del domici l io de la compañía~ lD~" 

designaré de manera definitiva y sin posibil idad de apelación. • ., I- ^^ .y . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

4. Antes de de terminar def ini t ivamente el valor real, el arbi tro deberá presentar su propuesta 

y el conjunto de los anexos, asi como los principios de evaluación que él haya escogido, a 

5 todos los interesados para que adopten una postura única. Los interesados deberán 

pronunciarse en forma escrita. 

5. Los gastos del procedimiento de evaluación correrán por cuenta de los interesados, 

proporc ionalmente a la diferencia entre su propuesta escrita en ei sentido del párrafo 2 y 

el resultado del peritaje. 

6. Si el presidente del tr ibunal cantonal no acepta el mandato relat ivo a la designación de un 

perito audi tor arbi tro habil i tado, el valor real será determinado por el t r ibunal ordinar io 

respectivamente un tr ibunal arbitral. 

Artículo 13 - Presentación det informe de gestión 

1. El in forme de gestión y el informe de revisión deberán entregarse a los socios a más tardar 

20 días antes de la Junta Ordinaria de Socios. 

2. Los socios recibirán el informe de gestión después de la junta de socios en la fo rma 

aprobada por esta úl t ima. 

V. ORGANIZACION DE LA COMPAÑIA zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

A. Junta  general 

Artículo 14 - Atribuciones 

1. La Junta de los socios es el órgano supremo de la compañía. 

2. La Junta general tendrá el derecho intransmisible; 

- de modificar los estatutos; zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

rS^de nombrar a l o t ^ r e n t e s y revocarlos; 

Q - ( " j f e r i ' o m h r a ^ l o s miembros del órgano de revisión y revocarlos; 

raducc 

.3 

• .• • / s ' r 

iéffibrg de ia Asociación de Traductores e Intérpretes del Ecuador 
, J- i - i - i - ' ^ -

. \ > A c . i . : 7 ¿ í . - ; - " : : . - ^ . ^ -
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de aprobar el in forme anual (y las cuentas consolidadas); . 

de aprobar las cuentas anuales y determinar la aplicación del beneficio resultante del 

balance, así como fijar el d iv idendo; 

de determinar la retr ibución de los gerentes; 

de aprobar la gestión de los gerentes; 

de aprobar la cesión de las participaciones sociales o de reconocer un adquirente como 

socio con derecho al vo to ; 

de aprobar la const i tución de un derecho de prenda sobre una participación social; 

de autorizar a los gerentes a adquir ir para la sociedad participaciones sociales propias, 

o aprobar una adquisición semejante; 

de decidir que se le solicite al juez la expulsión de un socio por justas razones; Q 

de disolver la sociedad; •  

de tomar las decisiones sobre los asuntos que la ley o los estatutos le reserva o que los 

gerentes le someten. 

1. La junta ordinaria de socios se reúne cada año dentro de los seis meses siguientes al cierre 

del ejercicio anual. Las juntas extraordinarias de socios serán convocadas tan a menudo 

como sea necesario. 

2. La junta de socios es convocada por los gerentes y, si fuera necesario, por el eventual 

órgano de revisión o por el juez, Asimismo, los l iquidadores tendrán el derecho de 

convocarla. 

3. Uno o varios socios que representen en conjunto por lo menos el 10 por ciento del capital 

social podrán requerir la convocatoria de una junta de socios. La convocatoria deberá 

requerirse por escrito e indicar los asuntos de discusión y las propuestas. 

4. Se convocará a la junta de socios por escrito o por correo electrónico, al menos 20 días 

antes de la fecha de la reunión. Se reservará la aplicación del artículo 17. 

1. Deberá mencionarse en la convocatoria de la junta de socios los asuntos incluidos en el 

Artículo 15 - Convocatoria 

Artículo 16 - Objeto de las deliberaciones 

Traducción: Daniel Hooft, miembro de la Asociación de Traductores e Intérpn 

orden del día, así como las propuestas 

SOCIOS. 
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2, No se podrá tomar ninguna decisión sobre los asuntos que no hayan sido deb idamente^ . ' 

incluidos en el orden de! día, con excepción de las propuestas de convocar a una junta 

extraordinaria de socios y, si se diera el caso, de designar a un órgano de revisión, 

3. No será necesario anunciar por adelantado las propuestas que entran en el marco de los 

asuntos incluidos en el orden del día ni las deliberaciones que no deben estar seguidas de 

votación. 

Artículo 17 - Toma de decisiones en condiciones simplificadas 

1. Se podrá celebrar ¡a junta de socios sin observar las formas previstas para su convocatoria 

con el acuerdo de todos los socios (junta universal). 

2. Siempre que estén presentes los socios o sus representantes, esta junta tendrá el derecho 

a deliberar y pronunciarse de manera válida sobre todos los asuntos que son competencia 

de la junta de socios. 

3. Se podrán tomar las decisiones de la junta de socios por escrito, salvo que un socio 

requiera una discusión. 

Artículo 18 - Presidencia y acta 

1. El presidente de los gerentes dirigirá la junta de socios. Designará al secretario y a los 

escrutadores, que no deberán ser socios. 

2, El acta mencionará: 

la cantidad y el valor nominal de las participaciones sociales representadas por los 

socios; 

las decisiones y el resultado de las elecciones; 

los pedidos de información y las respuestas dadas; 

las declaraciones cuya inscripción soliciten los socios. 

3. El acta será f i rmada por el presidente y el secretario de la junta. 

4. Los gerentes entregarán una copia del acta a cada socio. 

Artículo 19 - Representación 
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S U c ó n y u g e , pa re ja r e g i s t r a d a en u n a u n i ó n de h e c h o , c o n v i v i e n t e ; 

p e r s o n a s q u e c o n v i v e n c o n é l ; 

un d e s c e n d i e n t e ; o 

un t e r c e r o . 

1. El derecho de voto de cada socio se determinará en función del valor nominal de las 

participaciones sociales que posea. 

2. Cada socio tendrá derecho a, por lo menos, un voto . 

1. La junta de socios tomará sus decisiones y procederá a las elecciones por mayoría absoluta 

de los votos representados, sin perjuicio de las disposiciones contrarias de la ley o de los 

apartados 3 y 4 del presente artículo. 

2. El voto del presidente de la junta de socios será preponderante, 

3. Será necesaria una decisión de ía junta de socios que cuente con, al menos, los dos tercios 

de los votos representados y la mayoría absoluta del capital social, por el cual puede 

ejercerse el derecho de voto : 

para modif icar el objeto social; 

para dif icultar, excluir o facil itar la transferencia de participaciones sociales; 

para aprobar la cesión de part icipaciones sociales o reconocer a un adquirente como 

socio con derecho al voto; 

para aumentar el capital social; • \ 

para l imi tar o suprimir el derecho de suscripción preferente; 

para decidir que se le solicite al juez la expulsión de un socio por justas razones; 

para transfer i r el domici l io de la sociedad; 

J 

2, El representante deberá probar sus poderes por escrito. 

Artículo 20 - Derecho al voto 

Artículo 21 - Decisión 

para disolver la compañía. 

Traducción: Daniel Hooft, miembro de la Asociación de Traductores e Intsrpre' 

4. La introducción de participaciones sociales con derecho al voto 

consent imiento de todos los socios. 
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5. Las disposiciones estatutarias que prevean, para ciertas decisiones, una mayoría más-

fuerte que la prevista por la ley sólo podrán ser aprobadas por la mayoría prevista. • '-^^ '~ ~ zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

B. GESTION 

Artículo 22 - Elección y revocación de los gerentes 

1. La gestión de la compañía será asegurada por uno o varios miembros [gerentes). 

2. Los gerentes serán elegidos por la junta de socios por un año. Podrán ser reelectos. ^ 

3. Sólo las personas naturales podrán ser designadas como gerentes. No tendrán necesidad 

de ser socios. 

4. La junta de socios podrá en cualquier momento revocar a un gerente que hubiera 

Si la compañía t iene varios gerentes, la junta de socios nombrará a su presidente. Por lo demás, 

los gerentes se organizarán l ibremente. 

Artículo 24 - Atribuciones de los gerentes ''̂  

1. Los gerentes serán competentes para todos los asuntos que no son atr ibuidos a la junta de 

socios por la ley o los estatutos. 

2. Tendrán las siguientes atribuciones intransmisibles e inalienables: 

ejercer la alta dirección de la compañía e impart i r las instrucciones necesarias; 

decidir sobre la organización de la compañía en el marco de la ley y de los estatutos; 

fijar los principios de la contabi l idad y del control f inanciero, [así como el plan 

f inanciero, siempre que éste sea necesario para la gestión de la compañía]; 

ejercer la supervisión de las personas a cargo de partes de la gestión a f in de 

asegurarse, en particular, de que cumplan con la ley, los estatutos, reglamentos e 

instrucciones impartidas; 

elaborar el informe de gestión (cuentas anuales, informe anual [y, si se diera e! caso, las 

cuentas consolidadas]; 

nombrado. 

Artículo 23 - Organización 

Traduci 

^ tendrán derecho a nombrar directores, apoderados y mandatarios 

unta de socios y ejecutar sus decisiones; 

u e ^ n caso de sobreendeudamiento. 

ieáíbro de la Asociación de Traductores e Intérpretes del Ecuador^:'/ 
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4. El presidente de los gerentes o el gerente único tendré las siguientes atribuciones: ' " ' " ^ 

convocar y dirigir la junta de socios; •  

hacer todas las comunicaciones a los socios; 

garantizar la presentación de las solicitudes necesarias al registro mercant i l . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Artículo 25 - Decisión zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

1. Si la compañía tuviera varios gerentes, estos últ imos tomarán sus decisiones por mayoría 

de los votos emit idos. 

2. El voto del presidente será preponderante. 

Artículo 26 - Deberes de diligencia y de fidelidad r - , . . . ^ r v 

1. Los gerentes, asi como los terceros encargados de la gestión, ejercerán sus atr ibuciones 

con toda la diligencia necesaria. 

2. Velarán f ie lmente por los intereses de la sociedad y estarán obligados a salvaguardar el 

secreto de los asuntos. 

3. Se abstendrán de todo lo que pueda perjudicar a la sociedad. En particular, no podrán 

gestionar asuntos que pudieran procurarles una ventaja particular y que fueran 

perjudiciales para el objeto de la sociedad. 

Artículo 27 - Excepción de ia prohibición de hacer competencia 

Los gerentes, así como ios terceros encargados de la gestión, podrán hacer competencia a la 

compañía con la condición que todos los socios den su aprobación por escrito. 

Artículo 28 - Igualdad de tratamiento 

Los gerentes, así como los terceros encargados de ta gest ión, t ratarán de igual modo a los socios 

que se encuentren en la misma situación. 

Artículo 29 - Representación 4 ; 

1. La junta de socios determinará la forma de representación de los gerentes. 

2. Un gerente, al menos, deberá tener capacidad para representar a la compañía, b . •  

3. La compañía deberá poder ser representada por una persona d(^:^£i|]a¿a en Suiza. Un 

gerente o director deberá satisfacer esta exigencia.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA T ^*̂ ^o' 

4. Los gerentes podrán determinar los detalles de la r e p r e s e n t a c Í o y ¡ ^ la sociedad l ^ - . los 

directores, los apoderados y mandatarios comerciales por víazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA wK^^ 

Traducción: Daniel Hooft, miembro de la Asociación de Traductores e In^ rp r^P? 
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C.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Órgano de revisión 

Artículo 30 - Revisión 

1. La junta de socios elegirá a un órgano de revisión. 

2. Podrá renunciar a la elección de un órgano de revisión cuando: 

la compañía no esté sujeta al control ordinar io; , 

ei conjunto de los socios consienta a el lo; y 

la plantilla de la sociedad no supere los 10 puestos de trabajo a t iempo completo en 

promedio anual. 

3. Cuando los socios hayan renunciado al control restringido, esta renuncia será también 

válida para los años siguientes. Sin embargo, a más tardar 10 días antes de la junta de 

socios, cada socio tendrá derecho a exigir un control restringido, así como la elección de un 

órgano de revisión. En este caso, la junta de socios sólo podrá tomar ¡as decisiones de 

conformidad con el articulo 14, apartado 2, incisos 4 y 5, una vez que esté disponible el 

in forme de revisión. 

Artículo 3 1 - Exigencias relativas al órgano de revisión 

1. Serán elegibles como órgano de revisión una o varias personas naturales o jurídicas, así 

como las compañías de personas. 

2. El órgano de revisión deberá tener domici l io en Suiza, tener su domici l io o sucursal inscrita 

en el registro mercanti l . Cuando la compañía tuviera varios órganos de revisión, por lo 

menos uno deberá satisfacer esta exigencia. 

3. Cuando la compañía deba someter sus cuentas anuales al control ordinario de un órgano 

de revisión en v i r tud: 

del art. 727, ap. 1, inc. 2 o 3 en relación con el art. 818, ap. 1 Código de Obiigaciones; 

del art. 727, ap. 2, Código de Obligaciones en relación con ei art. 818 , ap. 1 del mismo; 

del art. 818, ap. 2, Código de Obligaciones;zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA -J S 

del art, 825a, ap, 4, Código de Obligaciones. 

la iynt^tSlg^QCÍos elegirá como órgano de revisión a un perito auditor habil i tado segúh1a^^¿^^i/f/';'''y^^^ 

.^í í^yíederal so^^a supen/isión de los auditores del 15 de diciembre de 2005. • /Vv^^'^c^^^'^^^̂  

.^ iembro de la Asociación de Traductores e Interpretes del Ecuador o;.'- i.r;e7,i''f;rí: r ^ ^ ^ r '-''I zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

¿ 
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4. Cuando la compañía deba someter sus cuentas anuales al control restringido de un órgano 

de revisión, la junta de socios elegirá como órgano de revisión a un auditor habil ita'do' 

según la ley federal sobre ¡a supen/isión de los auditores del 16 de diciembre de 2005. Se 

reservará la renuncia a la elección de un órgano de revisión en v i r tud del art. 30. 

5. El órgano de revisión deberá ser independiente de conformidad con el art, 728, 

respectivamente 729 del Código de Obligaciones. 

6. El órgano de revisión será elegido por la duración de un ejercicio. Su mandato finalizará 

con la aprobación de las últ imas cuentas anuales. Podrá ser mantenido en sus funciones. 

En cualquier momento , la junta de socios podrá remover al órgano de revisión con efecto 

inmediato. 

V ! . E l a b o r a c i ó n de las c u e n t a s 

Artículo 32 - Ejercicio social 

El ejercicio social comienza ei 1ro de enero y finaliza el 31 de dic iembre. 

Artículo 33 - Cuentas anuales 

1. Las cuentas anuales estén compuestas por la cuenta de ganancias y pérdidas, el balance y 

el anexo. 

2. Se elaborarán de conformidad con el art. 957 y siguientes del Código de Obligaciones. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
¿ 

Artículo 34 - Reservas y atribución de dividendos 

1. El dividendo sólo puede fijarse después que hayan sido realizadas las afectaciones a las 

reservas legales y estatutarias de conformidad con la ley y los estatutos. 

2. La junta de socios podrá disponer a su antojo del beneficio resultante del balance en el 

marco de las exigencias legales. 

3. Se podrán deducir dividendos solo del beneficio resultante del balance y de las reservas 

constituidas a tal efecto. 

4, Los dividendos se fi jarán proporc ionalmente al valor nominal de las participaciones sociales 

de cada socio. 

Traducción: Daniel Hooft, miembro de la Asociación de Traductores e I n té r ^ r ^ l ^ ^p^ ^ j ^ o ^ '.''• ^.'• "'.• • 'V 



Cada hoja con sello dei notario Véronique Lovey - República y Cantón de Valais - (Viartigny^ zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Vl i . Salida 

Artículo 35 zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

1. Cada socio tendrá derecho a retirarse de ia sociedad con las siguientes condiciones: 

- deberá respetar un plazo de preaviso de seis meses para la finalización de un ejercicio 

en el momento de ia recuperación de las participaciones sociales, la sociedad deberá 

contar con fondos propios disponibles que correspondan a los medios necesarios para 

adquir ir las participaciones sociales del socio saliente a su valor real; y 

la sociedad no superará el límite máximo del 35% de participaciones sociales propias en 

ocasión de la recuperación. 

2. Los medios necesarios deberán cubrir, a la vez, la recuperación de las participaciones 

sociales y la constitución de las reservas correspondientes de conformidad con el Código 

de Obligaciones (art. 659a, ap. 2 en relación con el art . 783, ap. 4 Código de Obligaciones). 

3. Esta disposición sólo podrá ser modif icada o derogada con el consent imiento de todos los 

socios. 

4. Cada socio podrá requerir del juez la autorización de retirarse de la sociedad por justas 

razones. 

1. La junta de socios podrá decidir la disolución de la compañía. La decisión deberá ser objeto 

de una escritura pública. 

2. La l iquidación estará a cargo de los gerentes, a menos que la junta de socios designe a 

otros l iquidadores. La liquidación se operará de conformidad con ios artículos 742 y 

siguientes del Código de Obligaciones en relación con los art. 821a y 826 del mismo. 

3. Después del pago de las deudas, el activo de la compañía disuelta se repartirá entre j o s -

socios a ^cy¿|.ta,de sus aportaciones. 

social; 

VIH. Disolución y liquidación 

Artículo 36 

Tradúcelo. Asociación de Traductores e Intérpretes del Ecuador 
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APOSTILLE zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. País: SUIZA 

Ei presente documento público 
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Certificado 
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Aríicle 1 - Ra ison socia le 

Sous la raison sociale "Opia Switzerland Sár!" est constiíuée une société á 

responsabiiité limitée conformément aux articles 772 sszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA CO. 

ArticiezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 2 - Siége 

Le siége de !a société est á Bagnes. 

Article 3 - But 

La société a pour b u t : 
> la commercialisation de produits pour la santé, Thygiéne et la beauté, ia 

détention et la location de marques de produits pour la santé, rhygiéne et 

la beauté, la production en Suisse de produits pour la santé, Tíiygiéne et ia 

beauté, tels q u e : cosmétiques, suppiéments nutritionnels, additifs 

alimentaires, produits d'hygiéne, désinfectants, produits de nettoyage 

ménager et industriel; 

> la prise de participations, la gestión de participations dans toutes 

entrepnses en Suisse et á l 'étranger: l'achat, la vente, ia détention de 

parís sociaies et ou actions ou tout autre tiíre d'entreprises en Suisse et á 

*r-Ei l^peut exercer LÓute acíivité financiére, mobiliére ou immobiliére, en rapporí 

^ ' ^ c t avec son bu t ; creer des succursales ou des filiales en Suisse et 

articiper á toutes entrepnses ayant un rapport d i rect 'ou ¡ndirect 



avec son b u t ; accorder des préts ou des garanties á des associes ou á des íiers, 
si cela favorise ses intéréís. 

1. Le capital social est de CHF SO'OOO.- (trente mille francs), 
2. 11 est divisé en 300 (trois cents) parts sociales de CHF 100.-- (cent francs). zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Article 5 - Registre des parís soc ia ies 

1. Les gérants tiennení un regisíre des parts sociales. 
2. Le regisíre des parts sociales dolí mení ionner : 

- le nom eí l'adresse des associes ainsi que leur daíe de naissance 
(jjYmm/aaaa); 

- le nombre, la valeur nomínale eí les éveníuelles catégories des parts 
sociales détenues par chaqué associé; 

- le nom eí l'adresse des créanciers gagistes ainsi que leur date de 
naissance (j j /mm/aaaa). 

3. Les associes qui ne sont pas autorisés á exercer le droit de voíe eí les droits 
qui y sont aííachés soní designes comme étaní des associes sans droit de 
voíe, 

4. Les associes communiquení aux géranís touíes modificaíions des faits 
inscrits sur le regisíre des parts sociaies. 

5. Chaqué associé a le droit de consulíer le regisíre des parts sociales. 

Se 6 - Cessson i 

1, La cession de parts sociales et r o b l i ^ l i o n ae c é d ^ des^/parts sociales 
doivent revétir la forme écriíe. ^ ^ ^ ^ zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

2. Le contrat de cession doit renvoyer a u x ^ ^ ^ j ^ ^ r ^ s t a í u ^ r e s reiatives aux 
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droits de preemption et aux interdictions de concurrence des associés; 

3. La cession de parts sociales requiert ¡'approbation de rassemSrée 'des ' " ' ' 
associes. 

4. L'assemblée des associes peut refuser son approbation sans en indiquer les , 
motifs. 

5. La cession de parts sociales ne déploie ses effets qu'une fois Fapprobation 
donnée. 

6. L'approbation est réputée accordée si l 'assemblée des associes ne la refuse ^ ^ 
pas dans les six mois qui suivent la réception de la requéte. 

1. Lorsque des parts sociales sont acquises par succession, par partage 
successoral, en vertu du régime matrimonial ou dans une procédure 
d'exécution forcee, l'ensemble des droits et obligations qui y sont attachés 
passent á l'acquéreur sans rapprobation de l'assemblée des associes. 

2. Pour pouvoir exercer son droit de vote et les droits qui y sont attachés, 
l 'acquéreur doit toutefois étre reconnu en tant qu'associé avec droit de vote 
par l 'assemblée des associes. 

3. L'assemblée des associes ne peut lui refuser la reconnaissance que si ia 
société lui propose de lui reprendre ses parts sociales á leur valeur réelle au 
moment de la requéte. L'offre peut étre faite pour le propre compte de la 
société, pour le compte d'autres associes ou pour celui de tiers. Si 
l 'acquéreur ne rejetíe pas l'offre de reprise de la société dans le délai d'un 
mois aprés qu'ii a eu connaissance de la valeur réelíe, l'offre est réputée 
acceptée. 

4. La reconnaissance est réputée accordée si l 'assemblée des associes ne !a 
refuse pas dans les six mois suivant le dépót de ia demande. 

1. La constitution contractuelle d'un usufrult sur une part sociale est exclue, 
2. Lorsque l'usufruit sur une part sociaie découle du droit successoral, les droits 

et obligations ci-aprés reviennent aux personnes suivantes : zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
- QÍ^GÚ(^Í\^  de vote et les droits qui y sont attachés : á Tusufruitier 

_ ¿cí̂ ^ conformertí^nt á l'art. 806b CO; 
- l'attribution fe dividendes : á l'usufruitier; zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Q ^ ^ ^ ^ a i k préférentiel de souschption de nouvelles parts sociales : á zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Article 7 - SVIodes particuliers d'acquisitiors 

Article 3 - Usufruií 

7 



- le droit de preemption sur les parts sociales : á ['associé; 
- le droit au produit de la liquidation ; á l'associé; 
- ia remise du rapport de gestión : a l'associé et í'usutruíuer; 
- !e droit aux renseignemenis et á la consultation : á l'associé et ¡'usufruitier; 
- le devoir de fidélité : á l'associé et l'usufruitier; 
- I'interdiction de faire concurrence : á l'associé et á l'usufruitier; 
- la renonciation á i'élecíion d'un organe de revisión : á ['associé et á 

l'usufruitier. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Article 9 - Droit de gage 

1. La constitution d'un droit de gage sur une part sociaie requiert l 'approbation 
de l 'assemblée des associes. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

2. Celle-ci ne peut refuser son approbation que pour de justes motifs, 

IV. DROITS E T D E V O I R S D E S A S S O C I E S 

Aríicle 10 - Devoir de fidélité et iníerdicíion de faire concsjrreince 

1. Les associes sont tenus á la sauvegarde du secret des affaires. 
2 . Les associes s'abstiennent de tout ce qui porte préjudice aux intéréís de la 

société. [Is ne peuvení en particulier gérer des affaires qui leur procureraient 
un avaníage particulier eí qui seraiení préjudiciables au buí de la sociéíé. 

3. Les associes ne peuvent exercer d'activités qui foní concurrence á la sociéíé. 
4. Les associes peuvení, moyennant l'approbation écriíe de íous les auíres 

associes, exercer des acíiviíés qui violent le devoir de fidéliíé ou l'iníerdicíion 
de faire concurrence. 

Article 11 - Droits de preemption; procédure 

Chaqué associé dispose d'un droií de préempíion sur les parts sociales des 
auíres associes qu'il peuí exercer aux conditions sytv^oíaSi^,, 
Lorsqu'un associé vend des parts sociales et^f^tPít dédlenché-^nsi un cas de 
preemption au sens de la loi, il est tenu de rátinonger aux autre» associes et 
aux gérants par courher recommandé d a n s ^ J S ^ í f t ^ u r s dé^i^le cas de 
preemption. 



3. Les titulaires du droit de preemption peuvent ['exercer dans un-délai ' de- 60 
jours á compter de la réception de la communication du cas de preemption. 
Le droit s'exerce par un envoi recommiande aux gerants, 

4. Le droit de preemption doit toujours s'exercer sur Tensemble des parts 
sociaies qui sont objet du cas de preemption. Lorsque plusieurs titulaires 
exercent ieur droit de preemption, Íes parts sociaies sont attribuées aux 
associes proportionneliement á [eur participation au capital social. 

5. A l'expiration du délai d'exercice du droit de preemption, les gérants doivent 
porter l'exercice du droit á la connaissance des associes dans leszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 10 jours 
par courrier recommandé. Lorsque le droit de preemption a été exercé, les 
parts sociales doivent étre cédées aux associes qui l'oní faií valoir dans un 
délai de 60 jours á compter de l'expiraíion du dé!ai d'exercice du droií de 
préempíion, centre paiement integral du prix de vente. 

Article 12 - Droií de preemption; détermination de la valeur réelBe 

1. Le droit de preemption sur les parts sociales doit s'exercer á la valeur réelle 
des parts sociales au moment de la sun/enance du cas de préempíion. 

2. Si les intéressés ne peuvení s'eníendre sur la valeur réelle dans les 30 jours 
á compíer de la communication des gérants relative á l'exercice du droit de 
préempíion, ÍIs doivent faire part de leur prix aux gérants par écrit. A défauí 
d'accord, la valeur réelle esí déterrii inée de maniere définitive et 
coníraignaníe pour tous les intéressés par un arbitre expert-réviseur agréé. 

3. Si les intéressés ne trouvení pas d'accord sur la désignation de l'arbiíre 
expert-réviseur agréé, celui-ci est designé définitivement eí sans appel par le 
présidení du Tribunal caníonal au siége de la sociéíé. 

4. Avaní de déíermJner définitivemení la valeur réelle, Farbitre doit soumetíre sa 
proposiíion eí l'ensemble des annexes ainsi que les principes d'évaiuaíion 
qu'ii a reíenus á íous les iníéressés pour prise de posiíion unique. Les 
intéressés doivení prendre posiíion par écrit. 

5. Les frais de la procédure d'évaiuaíion soní pris en charge par les intéressés, 
proportionnellemení á la différence entre leur proposiíion écriíe au sens de 
l'alinéa 2 eí le résultaí de l'expertise. 

6. Si le présidení du Tribunal cantona! n'accepte pas le mandat relatif á la 
désignaíion d'un arbitre expert-réviseur agréé, ia valeur réelle esí f ixée par le 

• ^^• ¿frfetfil&tdgydinaire resp, un tribunal arbitral. 



Aríicle 13 - Remise du rapporí de gestión 

1.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Le rapport de gestión et le rapport de revisión doivent étre remis aux 
associes au plus tardzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 20 jours avant l 'assemblée ordinaire des associes. 

2. Les associes recoivent le rapport de gestión aprés l 'assemblée des associes 
dans la forme approuvée par cette derniére. 

V. ORGANlSATIOiNÍ D E LA SOCIETI zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

A. Assemblee genérale 

Aríicle 14 - Atíribuíions 

1. L'assemblée des associes est l'organe supréme de la sociéíé. ^ 
2. L'assemblée genérale a le droit intransmissible: 

- de modifier les statuís; 
- de nommer eí révoquer les gérants; c 
- de nommer et révoquer les membres de l'organe de revisión; 
- d'approuver le rapport annueí (et les compíes consolides); 
- d'approuver les comptes annuels eí de déíerminer l'emploi du bénéfice 

résulíaní du bilan, ainsi que de fixer les dividendes; ,̂  
- de déíerminer Tindemniíé des gérants; 
- de donner déciiarge aux géranís; 
- d'approuver la cession de parts sociales ou de reconnaííre un acquéreur 

en íaní qu'associé ayaní le droií de vote; 
- d'approuver la consíiíuíion d'un droií de gage sur une part sociale; 
- d'auíoriser les gérants á acquérir pour la société des parts sociales 

propres, ou d'approuver une telle acquisiíion; 
- de décider de requerir du juge l'exciusion d'un associé pour de justes 

motifs; 

- de dissoudre la société; 
- de prendre les décisions sur Íes objeís qu^tla^ieiüQ^ les síaíuís lui 



Article 15 - Convocation zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

1. u'asseiTiuiée ordinaire des associes a lieu chaqué année dans les six mois 
qui suivent la clóture de i'exercice annuel. Les assembfées extraordinaires 
des associes sont convoquées aussi souvent qu'ii est nécessaire. 

2. L'assemblée des associes est convoquée par Íes géranís eí, au besoin, par 
l'organe de revisión ou par le juge, Les liquidaíeurs oní également le droit de 
ia convoquer. 

3. Un ou plusieurs associes représeníaní ensemble au moins 10 pour-cent du 
capital social peuvent aussi requerir la convocation d'une assemblee des 
associes. La convocation doit éíre requise par écrit en indiquant les objets de 
discussion et les propositions. 

4. L'assemblée des associes esí convoquée 20 jours au moins avaní la date de 
ia reunión par écrit ou par courriel. L'article 17 demeure reservé. 

Aríicle 16 - Objet des délibéraíions 

1. Soní meníionnés dans la convocation de l'assemblée des associes les objeís 
portes á l'ordre du jour, ainsi que les propositions des gérants et 
d'éveníuelles propositions des associes. 

2. Aucune decisión ne peut éíre prise sur des objets qui n'oní pas éíé dümení 
portes á l'ordre du jour, á Texcepíion des proposiíions de convoquer une 
assemblee des associes exíraordinaire et, le cas échéant, de désigner un 
organe de revisión. 

3. 11 n'esí pas nécessaire d'annoncer á l'avance les proposiíions eníraní dans le 
cadre des objeís portes á l'ordre du jour ni les délibéraíions qui ne doivent 
pas étre suivies d'un voíe. 

Aríicle 17 - Décisions á des condiíions facilitées 

1. L'assemblée des associes peuí étre tenue sans observer les formes prévues 
pour sa convocation avec Taccord de íous les associes (assemblee 
universelle), 

2. Aussi longíemps que les associes ou ieur représentant sont présents, cette 
. ^ ^ ^ s ^ ^ b l é e a le droií de délibérer eí de síaíuer vaiablemení sur íous les 

^ objets ^ sont du ressort de l'assemblée des associes. 
déciábns de l 'assemblée des associes peuvent aussi éíre prises par 

rtioins qu'une discussion ne solí requise par un assobié. 



Aríicle 18 - Présidence et procés=verbal zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

I. Lti pl tíbiutíl iL ut:i> yc id i i i s ui i iyc i aooci i luicc uco assuv_.iccD. ii ucoiync ic 
secrétaire et les scrutateurs, qui ne doivent pas étre associes. 

2. Le procés-verbal mentionne : 
- le nombre et la vaieur nomínale des parts sociales représentées par les 

associes; 

- les décisions et le résultat des élections; 
- les demandes de renseignements et les réponses données; 
- les déclarations dont les associes demandent Tinscription. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

3. Le procés-verbal est signé par le président et par., le secrétaire de 
l'assembiée. 

4. Les gérants remettent une copie du procés-verba! á chaqué associé. 

Aríicle 13 - Représeníaíion 

1. Chaqué associé peut représenter lui-méme ses parts sociales á l 'assemblée 
des associes ou les faire représenter par une des personnes suivantes ; 
- un autre associé; 
- son époux, son partenaire enreglstré ou son concubin; 
- des personnes faisant ménage commun avec lui; 
- un descendaní ; ou 
- un tiers. 

2. Le représentant doit faire preuve de ses pouvoirs par échí. 

Aríicle 20 - Droit de vote 

1. Le droií de voíe de chaqué associé se determine en fonction de la valeur 
nomínale des parts sociales qu'il déíient. 

2. Chaqué associé a droit á une voix au moins. 



9 -zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Article 21 - Decisión 
11 

1. L'assemblée des associes prend ses décisions et procede aux élections á la 
majohté absolue des voix représentées, sous reserve des dispositions 
contraires de la loi oü des alineas 3 et 4 du présent article. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

2. Le président de l 'assemblée des associes a voix preponderante. 
3. Une decisión de l'assemblée des associes recueiiianí au moins Íes deux tiers 

des voix représentées et la majorité absolue du capital social pour lequel le 
droit de vote peut étre exercé est nécessaire pour : 

- modifier le but social; 
- rendre plus difficile, exclure ou faciliter ie transferí de parts sociales; 
- approuver la cession de parts sociales ou reconnaitre un acquéreur en 

tant qu'associé ayant le droit de vote; 
- augmeníer ie capital social; 
- limiter ou supprimer le droií de souscription préféreníiel; 
- décider de requerir du juge ¡'exclusión d'un associé pour de justes moíifs; 
- íransférer le siége de la sociéíé; 
- dissoudre la société, 

4. L'iníroduction de parts sociales á droií de voíe privilegié requiert le 
consentement de íous les associes. 

5. Les disposiíions síaíuíaires qui prévoiení, pour certaines décisions, une plus 
forte majoriíé que celle prévue par la loi ne peuvení éíre adoptees qu'á la 
majoriíé prévue. 

1. La gestión de la société est assurée par un ou plusieurs membres (gérants). 
2. Les gérants soní élus par l 'assemblée des associes pour une durée d'une 

année. Une réélecíion esí possible. 
3. Seules des personnes physiques peuvent étre désignées comme gérant. 

Elles n'ont pas besoin d'étre associées. 
. ^ o ^ ^ í é ^ l é e des associes peuí révoquer á tout moment un gérant qu'elle a 

, ^ ^ _ h o m m é . ^ 

6 .zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Gestión 

Aríicle 22 - Election et révocatson des géranís 



AríiclezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 23 - Organisaíson 

I aSssmblss dos associes rsyls ía 

A ñ i d e 24 = A t í r i bu í i ons des géran ís 

1. Les gérants sont compétents pour toutes les affaires qui ne sont pas 
attribuées á l'assemblée des associes par la loi ou les statuts. 

2. lis ont les aítributions intransmissibles et inalienables suivantes : 
exercer la hauíe direction de la société eí éíablir les insfrucíions nécessaires; 
- décider de Torganisaílon de ia société dans le cadre de la loi eí des 

síaíuts; 
- fixer les principes de la comptabiíiíé et du controle financier [ainsi que le 

pian financier, pour autaní que celui-c¡ soit nécessaire á la gest ión de la 
société]; 

- exercer la surveillance sur les personnes chargées de pariiies de la 
gestión, pour s'assurer notamment qu'elies observent la loi, les síaíuís, les 
réglemenís eí Íes instructions données; 

- éíablir le rapport de gesíion (comptes annuels, rapport annuel [et, le cas 
échéant, compíes consolides]); 

- préparer l 'assemblée des associes eí exécuíer ses décisions; 
- informer le juge en cas de surendeítement. 

3. Les gérants oní ie droií de nommer des direcíeurs, des fondés de procuraíion 
eí des mandaíaires commerciaux. 

4. Le président des gérants-ou ie gérant unique a les atíribuíions suivantes ; 
- convoquer eí dinger l 'assemblée des associes; 
- faire toutes les Communications aux associes; 
- s'assurer du dépót des réquisitions nécessaires á Toffice du regisíre du 

commerce. 

1, Si ia sociéíé a plusieurs gérants, ceux-ci prennent leurs décisions á ia 
majoriíé des voix émises. , 

2. Le présidení a voix preponderante. k\aaoyb/í 

Ar í i c le 25 - Dec is ión 



11 zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Aríicle 26 - Devoirs de dillgence eí de fidélité 

1.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Les gérants ainsi que ¡es tiers cíiargés de la gestión exercent leurs 
attributions avec toute la diligence nécessaire. 

2. lis veillent f idélement aux intéréts de la société et sont tenus á la sauvegarde 
du secret des affaires. 

3. lis s'abstiennent de tout ce qui porte préjudice á la société, lis ne peuvent en 
particulier gérer des affaires qui ieur procureraient un avantage particulier et 
qui seraient préjudiciables au but de la société. 

Aríicíe 27 - Liberation de riníerdicí ion de faire concurrence 

Les gérants ainsi que les tiers charges de la gestión peuvent faire concurrence á 
la société á la condition que tous les associes donnent leur approbation par écrit. 

Les géranís ainsi que les tiers charges de la gestión traitent de la méme maniere 
les associes qui se trouvení dans la méme siíuaíion. 

1. L'assemblée des associes determine le mode de représentation des géranís. 
2. Un géraní au moins doit avoir qualiíé pour représeníer la société. 
3. La société doit pouvoir éíre représeníée par une personne domicil iée en 

Suisse. Un géraní ou un direcíeur doií saíisfaire á ceííe exigence. 
4. Les gérants peuvent régier les déíails de la représeníaíion de la sociéíé par 

les direcíeurs, Ies fondés de procuraíion et les mandaíaires commerciaux par 
voie de réglemení. 

Aríicle 28 - Egaüté de traitement 

Article 29 - Représeníaíion 



1 2 

-1 : 

C.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Organe de revisión 

Asuele 30 - Rev is ión 

1. L'assemblée des associes élit un organe de revisión. 
2. Elle peut renoncer á l'élection d'un organe de revisión lorsque : 

- la société n'est pas assujettie au controle ordinaire; 
- l 'ensemble des associes y consent; et 
- l'effectif de ia société ne dépasse pas 10 emplois á plein temps en 

moyenne annuelle. 
3. Lorsque les associes ont renoncé au controle restreint, cette renonciation est 

également valable les années qui suivent. Chaqué associé a toutefois le droit 
d'exiger un controle restreint et l'élection d'un organe de revisión au plus tard 
10 jours avant l 'assemblée des associes. Dans ce cas, l 'assemblée des 
associes ne peut prendre íes décisions conformément á l'art. 14 a!. 2 tirets 4 
et 5 qu'une fois que le rapport de revisión est disponible. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Article 31 - Ex igences relativos á l'organe de revisión • 

1. Sont éligibles comme organe de revisión une ou plusieurs personnes 
physiques ou morales ainsi que les sociétés de personnes. 

2. L'organe de revisión doit avoir en Suisse son domiciie, son siége ou une 
succursale inscrite au registre du commerce. Lorsque la société a plusieurs 
organes de revisión, l'un au moins doit satisfaire á cette exigence. 

3. Lorsque la société est tenue de soumettre ses comptes annuels au controle 
ordinaire d'un organe de revisión en vertu de : 
- l'art. 727 al. 1 chi. 2 ou chi. 3 en relation avec l'art. 818 al. 1 CO; 
- í'art. 727 al. 2 CO en relation avec l'art. 818 al. 1 CO; 
- l'art. 818a ! . 2 CO, ou 
- l'art. 825a ai. 4 CO, 
l 'assemblée des associes élit un expert-réviseur agréé au sens de la loi 
fedérale sur la surveillance des réviseurs du 16 décembre 2005 comme 
organe de revisión. 

4. Lorsque la société est tenue de soumettre ses co[n^pfé^j'-^n^tiei^^.au controle 
restreint d'un organe de revisión, l 'assemblée d^es ass ic iés é l i f ^ réviseur 
agréé au sens de ia loi fedérale sur la sun/ei i lanc^yjes rév iseu^. du 16 
décembre 2005 comme organe de revisión. La r^ |^n | f5Sl^ l#* i 'é lec f lbn d'un 
organe de revisión en vertu de l'art. 30 demeure 



5.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA L'organe de revisión doit étre indépendant au sens de l'art, 728, 
respectivement 729 CO. 

6. L'organe de revisión est éiu pour une durée d'un exercice. Son mandat prend 
fin avec l'approbation des derniers comptes annuels. Ii peut étre reconduit 
dans ses fonctions. L'assemblée des associes peut, en tout temps, révoquer 
l'organe de revisión avec effet immédiat. 

VL ETABLISSEMESSST D E S C O M P T E : 

• Aríicle 32 = Exerc ice socia l 

/ f ^ L'exercice social commence le 1er janvier et finit le 31 décembre. 

Article 33 - Compíes annuels zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

y 1. Les comptes annuels se composent du compte de profits eí pertes, du biian 
et de l 'annexe. 

2. lis doivení éíre éíablis conformément aux art. 957 ss C O . 

Aríicle 34 - Reserves et aítribution des dividendes 

1. Le dividende ne peut éíre fixé qu'aprés que les affecíaíions aux reserves 
légales eí síaíuíaires oní été opérées conformément á la loi eí aux statuís. 

2. L'assemblée des associes peuí disposer du bénéfice résuiíant du bilan á sa 
guise dans le cadre des exigences légales. 

3. Des dividendes ne peuvení éíre préievés que sur ie bénéfice résuiíant du 
biian eí sur les résen/es consíiíuées á cet effet. 

4. Les dividendes soní fixés proporíionnellemení á la valeur nomínale des parts 
sociaies de cinaque associé. 



v i l . SORTSE 

Arí ic lezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 35 

1. Chaqué associé a le droit de sortir de ía société aux conditions suivantes : 
- il respecte un délai de congé de 6 mois pour la fin d'un exercice social; 
- la sociéíé dispose, au moment de la rephse, de fonds propres disponibles 

á concurrence des moyens nécessaires pour acquérir les parts sociales 
de l'associé sortant á leur valeur réelle; eí 

- la sociéíé ne franchií pas ía limiíe maximale de 35 % de parís sociales 
propres lors de la rephse. 

2. Les moyens nécessaires doivent couvrir á ia fois ¡a rephse des parts sociales 
eí la consíiíuíion des reserves correspondantes conformément au 0 0 (art. 
659a al. 2 en relation avec l'arí. 783 al. 4 CO). 

3. Cette disposition ne peut étre modifiée ou abrogée qu'avec le consentemení 
de íous les associes. 

4. Chaqué associé peuí requéhr du juge l'auíohsaíion de sortir de la société 
pour de justes motifs. 

Víll. DiSSOLUTION ET UQUIDATÍON 

Article 36 

1. L'assemblée des associes peut décider de dissoudre la sociéíé. La decisión 
doií faire l'objeí d'un acte autheníique. 

2. La iiquidaíion a iieu par les soins des gérants, á moins que l'assemblée des 
associes ne designe d'auíres liquidaíeurs. La Iiquidaíion s'opére 
conformemení aux aríicles 742 ss CO en relation avec l'arí. 821a eí l'art. 826 
CO. 

3. Aprés paiemení des dettes, l'acíif de ia sociéíé dissouíe est réparíi entre les 
associes au prorata de leurs versemenís. 



IX. COSVíMUNICATÍOfsSS E T P U B U C A T I O N S 

Article 37 zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

1. Les Communications de la société aux associes s'opérent par écrit ou par 
courriei. 

2. L'organe de publication de la société est la Feuille Officieile Suisse du 
Commerce (FOSC). 

Statuts adoptes á Martigny ie 22 juillet 2016 

Ont signé ror ig i i ia ! : Jean-Benoist Heitzmann 

Sabrina Haldemann 
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